Obsah ediční řady čítanek Nakladatelství Fraus pro 2. stupeň základní školy a odpovídající ročníky víceletého gymnázia z aspektu požadavků Rámcového vzdělávacího programu pro základní vzdělávání
(kompetence, očekávané výstupy a učivo v literární výchově na 2. st. ZŠ)

Ladislava Lederbuchová

Komplex učebních pomůcek pro literární výchovu v 6. – 9. ročník ZŠ a odpovídající ročníky víceletého G –  tj. knižní čítanky pro jednotlivé ročníky a příručky učitele k těmto učebnicím (srov. Lederbuchová ad., 2003a, 2003b, 2004b, 2004c, 2005, 2006a, 2006b, 2007),  audionahrávky textů a hudby k čítankám, internetové čítanky (www.fraus.cz) paralelně doplňující obsah čítanek knižních a slovník literárních pojmů jako žákovská příručka k celé ediční řadě (srov. Lederbuchová, 2006c) -  je koncipován tak, aby odpovídal moderní komunikativně pojaté literární výchově.
      V tomto smyslu komplex, jehož páteří jsou knižně vydané čítanky, předjímal obsah Rámcového vzdělávacího programu pro základní vzdělávání (2005, dále RVP ZV) a plně vyhovuje jeho požadavkům: 
Konkretizuje didaktickou cestu k vytčeným klíčovým kompetencím žáka – nabízí vhodný materiál (umělecké texty různých druhů, žánrů a forem, a to ze všech period literárního vývoje především české literatury, ale i literatury světové, dále ukázky textů literatury věcné), který lze efektivně užít ve funkci učiva, a žáka vést adekvátními metodami (především metodou četby a didaktické interpretace textu s využitím metodiky kritického čtení a metod tvořivé dramatiky) ke stanoveným očekávaným výstupům.
Komplex učebních pomůcek pro literární výchovu je vstřícný koncepci literární výchovy jako složce vzdělávacího oboru český jazyk a literatura (srov. RVP ZV). Literární výchova, přestože má velmi blízko k dalším estetickovýchovným či uměnovýchovným předmětům, je z aspektu obsahu a cílů spjata především s dalšími dvěma složkami oboru – s jazykovou výchovou a s komunikační (slohovou) výchovou. Nezpochybnitelné pouto zde tvoří jazykový materiál literárních děl, literární kód stylizované jazykové komunikace. 

Žákova komunikace jak s literaturou uměleckou, tak věcnou, s texty různých funkčních stylů, které čítanky obsahují, zvyšuje jeho čtenářskou kompetenci, obohacuje a fixuje jeho pasivní slovní zásobu a přispívá k jeho povědomí a vědomí o jazykové normě v plném rozsahu její funkční platnosti. Vhodnou aplikací reprodukčně-produkční metodiky četby (variování textů, dotvářky syžetových situací, žánrové transformace...) se pak může efektivně rozvíjet i žákova aktivní slovní zásoba a akceptace funkčního uplatnění  jazykové normy, včetně kodifikované normy spisovné češtiny. Obsah čítanek svou stylovou různorodostí podněcuje žáka k rozvoji a kultivaci jeho slovesné komunikace v řečovém i písemném projevu. 

V nabídce komplexu pochopitelně převažuje materiál ke čtení v knižní podobě čítanek, ale v této souvislosti akcentujeme i zvukovou stránku literárních děl v  audionahrávkách k jednotlivým čítankám (kazeta a CD). Krásu literární češtiny žák může vnímat a ocenit i poslechem. Poslech zvukově výjimečných textů (zvláště básní) a textů jinak obsahově závažných plní nejen funkce motivační, ale je součástí komplexního působení čítanek – v duchu didaktických principů názornosti a přiměřenosti v prezentaci a osvojování učiva. 
 Dále je literární výchova estetickovýchovnou podstatou organicky spojena s  oborem umění a kultura – s výtvarnou a hudební výchovou, popř. s pohybovou, taneční výchovou v rámci výchovy tělesné a s tvořivou pracovní výchovou. Do literárního vyučování stejně jako do dalších estetickovýchovných složek oboru vstupuje jako svébytný činitel umělecké dílo.   Jako zobrazovací umění je literatura přes svou specifičnost těsně spjata s divadlem a filmem – především prostřednictvím literárního druhu drama a literárního filmového scénáře se čítanky nabízejí jako účinný pomocník ve výchově divadelní a filmové. 

Už výše je konstatováno, že ediční řada čítanek má kromě hodnoty literární (resp. literárněvýchovné) i hodnoty grafické a výtvarné (resp. uměnovýchovné) – reprodukce výtvarných děl i původních ilustrací přesahují svými funkcemi úlohu názorně dekorační, jsou nezbytným didaktickým komplementem, s jehož rolí polysémickou a interpretační se účinnost literárního textu povyšuje na maximální míru. Akcentujeme osvětově kulturní funkci výtvarné složky čítanky – výtvarná díla jsou geneticky, stylově nebo tematicky spřízněna s významy textu. Kromě toho, že umocňují umělecké působení textu, přinášejí žákovi implicitně informace o historické stylovosti, o dobových estetických normách a díky popiskám explicitně o význačných klasických dílech a jejich autorech. V této souvislosti upozorňujeme i na umělecké a didaktické komunikační funkce hudebních ukázek na kazetách a CD ke každé z čítanek.

Díky literárně zobrazené látce, tj. díky významům uměleckého textu odkazujícím k životní realitě v její rozmanitosti, je obsah čítanek partnerem i dalším vzdělávacím oborům – člověk a společnost (dějepis, občanská výchova), člověk a příroda (přírodopis, zeměpis...), srov. RVP ZV.



Tato fakta determinují  řadu čítanek jako učební pomůcku, která je svou povahou připravena utvářet tzv. průřezová témata, zvláště  vstupovat do výchovných projektů, specificky utvářet a rozvíjet všechny klíčové kompetence vytčené RVP ZV.

Klíčové kompetence RVP ZV a obsah ediční řady čítanek
RVP ZV pojmem klíčové kompetence označuje perspektivně vytčené a průběžně utvářené schopnosti žáka 6. – 9. ročníku ZŠ ve všech školních předmětech. Klíčové kompetence spolu s uvedenými očekávanými výstupy  a učivem jednotlivých předmětů tvoří strukturu, v níž žákovo ovládnutí učiva tvoří bázi pro osvojení takových znalostí a dovedností, které jsou vyjádřeny očekávanými výstupy.
 Kompetence a výstupy jako cílové kvality pak v literární výchově determinují (spolu s dalšími determinantami vzdělávacího procesu, např. s věkem žáka a jeho čtenářskou kompetencí) učitelův výběr  textu k žákovské četbě a výběr a užití efektivní metodiky.
Komplex kompetencí jako procesuálně utvářenou strukturu nelze dělit po jednotlivých složkách do obsahu literární výchovy v jednotlivých ročnících 2. stupně ZŠ. Tedy ani výběr a uspořádání textů v čítankách dané ediční řady nebyly řízeny záměrem, aby umožňovaly  dosahovat určitých jednotlivých kompetencí postupně od 6. do 9. ročníku ZŠ  v časové posloupnosti. Koncepce čítanek (výběr a uspořádání textů) však zaručuje, že žák v průběhu osvojování učiva simultánně utváří všechny žádané kompetence.
Kompetence k učení, kompetence pracovní  a kompetence komunikativní

Těchto kompetencí žák může dosahovat díky výběrové koncepci učebnic – v rámci žánrově tematicky uspořádaných jednotlivých kapitol a oddílů žák může čtenářsky komunikovat s dalšími texty daného okruhu učiva (tj. jak s texty stěžejními v hlavní straně čítanky, tak s texty doplňkovými v postranní liště, které mu pomáhají utvořit představu o literárním kontextu, z různých aspektů vzato, i s přesahem do čítanky internetové na www.fraus.cz). Kromě textů učitelem vybraných (redukce výběru je dána omezeným počtem vyučovacích hodin) nabízí čítanky v určitém okruhu učiva texty další pro spontánní žákovu četbu. Výběrová koncepce čítanky dává žákovi příležitost řídit vlastní učení, v rámci tematických celků učiva vytvářet si komplexnější pohled na společenské a kulturní jevy, v nichž krásné literatuře stále patří důležité místo. Na bázi takto rozšířené čtenářské zkušenosti  může obsahy textů ve funkci učiva lépe porovnávat, kriticky posuzovat a vyvozovat závěry pro využití v budoucnosti, a to nejen pro svůj budoucí vztah ke krásné literatuře, ale i k literárnímu a vůbec kulturnímu dědictví v procesu kultivace vlastní osobnosti.

Slovníčky se základními literárními pojmy, jako součást každé čítanky, nabízejí žákovi dostupnou možnost samostatně vyhledávat a třídit informace o literatuře a jejích kontextech.  Ve Slovníku literárních pojmů, literárněteoretické příručce s podtitulem Co se skrývá za slovy (Lederbuchová, 2006c), který doplňuje ediční řadu čítanek, má žák pod vedením učitele příležitost k dalšímu, prohloubenějšímu propojení a systemizaci informací, k získání komplexnějšího pohledu na kulturní jevy – literaturu, divadlo a film. 
Slovníčky (včetně autorských na www.fraus.cz) spolu s texty věcné literatury v čítankách (uměleckonaučná literatura a publicistika) a s odkazy na další informační zdroje v oddílech Můžete si přečíst a Hledání souvislostí umožňují žákovi nejen porozumět různým typům textů, ale vyhledávat další informace, tedy využívat informační a komunikační prostředky a technologie pro kvalitní a účinnou komunikaci s okolním světem.
Obsah vytčených kompetencí pracovních lze chápat i ve smyslu práce duševní a v těsné vazbě na kompetence k učení.

Kompetence k řešení problémů a kompetence sociální a personální


Různorodost textů demonstrující hodnoty umělecké literatury umožňuje žákovi na základě vlastní četby reflektovat a řešit problémy literárního kontextu především v oblasti poetiky textu (prostřednictvím učiva o struktuře textu a její významové znakovosti, o literárních druzích a žánrech, o literárních směrech, o základech versologie a narativní strategie), v oblasti  literární komunikace (učivo o vztahu reality a umělecké fikce, o úloze autora, čtenáře a textu, o interpretaci textu – ve všech aspektech především v rovině praktické čtenářské komunikace a významové interpretace žáka), ale i v oblasti poznávání klasických děl a jejich autorů z aspektu literárněhistorického (učivo o hlavních vývojových obdobích národní a světové literatury).


Literatura jako obraz lidského života odkazuje k intimním a společenským problémům člověka. Proces žákovské četby a didaktické interpretace textu v tomto smyslu otevírá prostor pro vytčení a řešení problémů i v kontextu životním. 
Odkazujeme na Příručky učitele k hodnoceným čítankám (viz níže seznam literatury) neboť obsahují podrobný výklad o mezipředmětových vztazích učiva literární výchovy v určitém ročníku, konkrétně o významových vztazích tematických celků učiva v čítankách k určitým oblastem života a k odborné úrovni jejich poznání (např. ve vztahu k dalším vědám o umění, k historii, ke kulturní antropologii, k sociologii, k psychologii, k biologii, ke geografii apod.). Tematicko-žánrové uspořádání čítanek umožňuje učiteli pracovat s literárními obrazy odkazujícími k podobným životním situacím či k určité historické době nebo lokalitě, osobnosti apod.  a vhodným užitím didaktizované srovnávací metody vést žáka k řešení problémů literárních i životních s využitím jeho  dosavadní vzdělanosti z jiných školních předmětů, jeho čtenářské zkušenosti i osobní zkušenosti intimní a sociální, včetně rodinné a školní,  – vést ho k citlivému vnímání problémových situací a k jejich kritickému posouzení a samostatnému řešení. 


Do kontextu uměleckého, kulturního, sociálního jsou pak explicite zaměřeny oddíly Hledání souvislostí za jednotlivými kapitolami a oddíly textů. Právě tento materiál umožňuje účinně formovat kompetence sociální a personální: V návaznosti na individuální interpretační procesy, na skupinovou práci, na společné řešení problému se tak podporuje dialog práce v týmu a respekt k názoru a výsledku práce druhých.

Čítanky jako výběrové nabízejí v rámci tematických celků učiva texty různé čtenářské náročnosti; ve vztahu k věku žáka a k jeho předpokládané čtenářské kompetenci (o pubescentním čtenářství srov. např. Chaloupka, 1971, 1984; Toman, 2003; Lederbuchová, 2004a) jde však vždy o texty adekvátně náročné úrovni čtenářství pubescenta a každý žák má příležitost se úspěšně čtenářsky uplatnit.

Doporučená interpretační metodika (podrobně je představena na příkladech interpretace téměř všech textů z hlavní strany čítanek v  Příručkách učitele 6, 7, 8, 9 k jednotlivým čítankám ediční řady) vede žáka, aby samostatně a kreativně řešil komunikační problémy porozumění textu a adekvátními aktivitami rozvíjel svou estetickou smyslovost, citovost, představivost a fantazii, obrazné, ale i logické myšlení, k významům textu zaujímal důvodný estetický postoj a dovedl ho i verbálně vyjádřit.  Možnosti interpretace vyplývající z  polysémie uměleckého textu a z individuální subjektivní konkretizační aktivity čtenáře vedou žáka k vědomí vlastní úspěšnosti (a to i při didaktickém akcentu na dominantní významovost textu garantovanou objektivní autorskou záměrností jeho výstavby) – žák si tak se zvyšováním čtenářské kompetence zvyšuje i interpretační čtenářské sebevědomí a vytváří si pozitivní představu o sobě samém, buduje si čtenářskou sebedůvěru a vůbec lidskou sebeúctu. 
Kompetence občanské


Tyto kompetence lze utvářet díky nabídce téměř všech textů čítanek, neboť jejich významové dominanty nesou humánní poslání, mravní  výzvy čtenáři k odmítnutí fyzického a psychického násilí, včetně psychické manipulace, k prosazování tolerance k jinakosti a k empatii (včetně rozvoje sociálního cítění) a pomoci ve vztahu k jiným lidem. V tomto smyslu akcentujeme kapitolu Neklidné dvacáté století v Čítance 9.
Čítanky celé ediční řady obsahují kapitolu Můj domov, v níž jsou zařazeny texty, jejichž významy pomáhají žákovi utvářet vědomí o hodnotách kultury především národní (včetně tradic lidové kultury a hodnoty češtiny, viz Čítanky 6, 7 ), ale i světové, o hodnotách výtvarných děl našich i světových autorů, o významných kulturních počinech vynikajících osobností (sv. Václav, Karel IV., Jan Hus, J. A. Komenský, W. A. Mozart, B. Smetana, A. 
Dvořák, A. V. Frič,  E. Zátopek, J. Hanzelka, M. Zikmund). 

Čítanky jsou bohatě vypraveny výtvarným materiálem, reprodukcemi klasických malířských a sochařských děl, řadou fotografií. Pomáhají tak utvářet žákovo vědomí o hodnotě našeho kulturního dědictví (do něhož přispěly i další národy žijící na našem území). Díky takové kvalitě textů a výtvarného doprovodu čítanek může být žák veden k pozitivnímu postoji k uměleckým dílům, pěstuje si smysl pro kulturu (s tím je těsně spjat i smysl pro celkovou ekologii života jedince i společnosti. Řada textů dává příležitost pro pěstování pozitivního vztahu žáka ke zvířatům a přírodě vůbec.  
Čítanky jako pomůcka pro tvorbu obsahu učiva a očekávaných výstupů žáka
Zatímco o vzdělanostních kompetencích lze uvažovat jako o kategorii cílové v perspektivě ukončené školní docházky na 2. st. ZŠ, o učivu a procesu jeho osvojení můžeme mluvit v souvislosti s očekávanými výstupy po jednotlivých ročnících. Obsah čítanek představuje  celky učiva, jejichž prostřednictvím se učitel a žáci mohou k cílovým kvalitám vzdělávacího programu vztahovat efektivně a s větší určitostí díky výběru textů a jejich uspořádanosti.  
 
Jistě není třeba zdůrazňovat, že primární kontext učiva v literární výchově je tvořen vztahem učiva o literatuře a literatury samé, že literární texty, které žák v literární výchově čte, jsou integrovány  především v kontextu literatury, jenž je opět vnitřně strukturován - lze mluvit o kontextech žánrových, tematických, látkových, o kontextu historického stylu, autorského stylu; každý text patří do kontextu děl svého autora, do kontextu doby, v níž vznikl, a do kontextu doby, v níž je čten, patří i do kontextu čtenářské a životní zkušenosti konkrétního jednotlivého čtenáře. 
V koncepci čítanek se didakticky pracuje se znalostí těchto kontextů, adekvátně věku žáka a jeho čtenářskému zájmu a potřebě. Povědomí literárního kontextu je u pubescenta spjato s jeho povědomím o žánrech, zvláště dobrodružných (touha po nevšedním zážitku prostřednictvím identifikačních procesů – „dobrodružství citu“ u dívek, „dobrodružství činu“ u chlapců), a o tematických celcích, resp. látkových kontextech (kontext tvoří, co je předmětem zobrazení – mladý hrdina (hrdinka) atraktivních vlastností, nevšední či ozvláštněné sociální prostředí, dále např. přírodní tematika provokující ekologické postoje, ochranný vztah ke zvířeti apod.). Poměrně spolehlivě funguje vědomí o žánru pohádky a o výrazových formách prózy a poezie.
S respektem ke čtenářským možnostem a potřebám pubescentního žáka jsou texty ve funkci učiva v čítankách pro 6. a 7. ročník uspořádány do kapitol  především tematicky a žánrově tematicky. Tento zřetel převažuje i v kompozici čítanek pro 8. a 9. ročník, ale výběr a uspořádanost textů v některých kapitolách reprezentuje literaturu určitých vývojových period, častěji a důsledněji pak v čítance pro 9. ročník. Struktura učiva v čítankách od 6. do 9. ročníku postupně mění své dominantní didaktické funkce:
V 6. ročníku má za úkol především motivovat žákův zájem o četbu krásné literatury, těží tedy z žákovy literární zkušenosti a jeho kompetence číst literaturu pro děti a mládež, a to především s vědomím  kontextu látkově tematického a dobrodružné prózy všeho druhu. 
V 7. ročníku se cílevědoměji buduje žákovo vědomí o kontextu žánrovém (mýtus a pověst v autorských adaptacích, pohádka ve vývojových peripetiích, bajka, cestopis, sci-fi), dále o textech humoristických (situační a jazyková komika), ale důležitou roli v učivu v 7.ročníku pořád hrají celky tematické (o zvířatech, o životě dospívajících, o životě našich předků). 
V  8. ročníku k žánrově tematické výstavbě čítanky přistupuje zřetel historického vývoje, resp. snaha představit vývojové periody literatury se zachováním reprezentativního tematického okruhu literatury v určitém historickém období. Je tady takto didaktizovaná kapitola „antická“, kapitola „středověká“ s rytířskou tematikou, kapitola s tématem Nového zákona. Tematicky jednotná je i kapitola s látkou holocaustu. Zvláštní postavení má kapitola romantické literatury, jíž se zde předjímá koncepce důslednějšího historického hodnocení literárního vývoje, která pak se ještě více prosazuje v ročníku 9. 
V Čítance 9 jsou vybrané texty reprezentující určité stadium vývoje řazeny do kapitol podle převažujícího hlediska literárněhistorického, resp. chronologického – od literatury renesanční, barokní a klasicistní k realismu (romantické období je textově zastoupeno v Čítance 8), odtud k moderně, avantgardě a stylové různorodosti ve 2. polovině 20. století. Kapitola Neklidné 20. století svým tematickým uspořádáním představuje v jednotlivých oddílech tematické celky – literaturu s látkou 1. světové války, s látkou ideologické a politické manipulace v obrazech diktátorských režimů, s látkou 2. světové války a české okupační situace. Téměř všichni spisovatelé literatury zařazené do jednotlivých oddílů zažili dané historické situace, v hodnocení jejich díla lze tedy uplatnit nejen aspekt chronologický, ale vlastně literárněhistorický a texty představit jako tvorbu ovlivněnou shodnou historickou determinantou. Závěrečná kapitola nabízí kromě tematického celku literatury s milostnou látkou oddíl hororů a textů komických  a také parodické a travestické užití pohádkových motivů v moderní literatuře pro dospělé. 
Všechny čítanky obsahují úvodní kapitolu Můj domov integrovanou tematicky hodnotou domova, přestože je nejen žánrově, ale i tematicky různorodá.  

Mluvíme-li o celcích učiva, máme na mysli všechny texty uvedených bloků (kapitol, oddílů), včetně metatextů (oddíly Hledání souvislostí, Můžete si přečíst, otázek a úkolů pro žáky, vysvětlivky apod.), včetně ukázek určených k poslechu a další nabídky textů na internetu, včetně obrazového doprovodu. V obsahu knižních čítanek samozřejmě klademe důraz na texty v hlavní straně čítanky, popř. na doprovodné texty v postranní liště, které uvádějí učivo do dalších vztahů v literárním či životním kontextu a zvyšují jeho didaktickou efektivnost. 
Zcela konkrétní vymezení učiva a návrh dílčích cílů (poznatkových, komunikačních, hodnotových) v procesu jeho osvojování při práci s konkrétními texty lze nalézt v interpretační kapitole v Příručce učitele k čítankám pro jednotlivé ročníky, kde návrhu jak každý z textů interpretovat předchází uvedení adekvátních cílů interpretace (viz Lederbuchová 2003b, 2004c, 2006a, 2007).

Čítanka pro 6. ročník ZŠ a primu víceletého G
Kapitola Můj domov 

...a to je ta krásná země... 


Tematika vlasti v žánrově různých textech české klasické literatury (a výtvarného  a hudebního umění). Expresivita a obraznost textů provokují citově neokázalý vztah k naší zemi jako celku i k jejím regionům. Poetizace reality, téma domova, téma exilu, krakonošovské téma, budování pocitu sounáležitosti a odpovědnosti k zemi, v níž má žák svůj domov. Řadu textů spojuje motiv mapy a v širším slova smyslu žánr cestopisu (vztah k zeměpisu ČR). 
Kultivace čtenářské komunikace jde cestou poznávání a prožitku konotovaných významů (především v básních), je zde řada příležitostí pro osvojení estetické funkce personifikace v různých formách - slovesná metafora, antropomorfizace, apostrofa,  ale i dalších druhů metafor, obrazné vyjádření ve rčeních, humor. Texty různé čtenářské náročnosti. Kontext kulturně historický, literární, výtvarný, hudební.
J.V. Sládek, J. Neruda, F. Nepil, J. Seifert, A. Hoffmeister, R. M. Rilke, J. Čapek, J. Jech  

Otec vlasti  


Celek má společnou látku - osobnost Karla IV. a jeho význam pro kulturu českého státu (v tomto smyslu se texty tematicky vztahují i ke Karlovým stavitelským a kulturním počinům - k význačným stavbám a institucím, které založil). Učivo staví na idealizaci až glorifikaci Karlovy osobnosti, Karel je představen jako kulturní mýtus, který má podobně jako předchozí celek vzbuzovat v žákovi kladný citový vztah k vlasti a české státnosti a hrdost na západoevropskou kulturní vyspělost českého království, budovat úctu k tradici. 
Oddíl obsahuje texty různé čtenářské náročnosti v žánrech básnických i prozaických (biografie, autobiografie, pověst, romance, esej, drama, populárně naučný text). Poznávání symbolu jako významové konvence, humor. Kontext kulturně historický, literární, filmový, divadelní, výtvarný, hudební.

J. Seifert, E. Petiška, Karel IV., V. Cibula, J. Neruda, Z. Mahler, J. Žáček, A. Wenig, 

J. Vrchlický

Učitel národů  


Obdobně jako v předchozím celku jsou texty sjednoceny literárním obrazem velké osobnosti, mají v žákovi vzbuzovat obdiv a úctu k významu Komenského. Téma exilu bude znovu evokovat zážitky z prvního oddílu kapitoly (...a to je ta krásná země). 
Jazyk jako literární téma - mateřský a cizí jazyk, jazyková výuka a J. A. Komenský, cizost a jinakost jako mravní problém, empatie s trpícím. Biografická povídka a historický román, literatura faktu - uměleckonaučný text. Kontext historický, pedagogický, výtvarný, hudební.

H. Doskočilová, I. Olbracht, J. Žáček, E. Frynta, I. Hurník, J. A. Komenský, F. Kožík

Národ sobě  

Oddíl o Národním divadle a význačných kulturních osobnostech s ním spjatých je budován s cílem opět působit na národní cítění žáka a představit mu v reprezentativních ukázkách biografického žánru, stylizované kroniky, memoárů, causerie a historické povídky atmosféru národního zápasu o české divadlo, ale i současnou úlohu ND, dále výtvarnou a hudební klasiku generace ND ve výtvarném a hudebním (poslechovém) doprovodu čítanky. 
Vypravěč autorský a personalizovaný (vypravěč přímý, vypravěč-reflektor), symbol, patos, realita a její výtvarný, hudební a literární obraz, interpretace reality pod vlivem interpretace umělecké - např. mýtizace Vltavy, význam tradice. Kontext historický, divadelní, výtvarný, hudební, filmový.

J. John, J. Seifert, K. Höger, M.V. Kratochvíl, L. Stehlík, K. Čapek, M. Florian, M. Svobodová, Z. Mahler, K. V. Burian, I. Hurník

Bejvávalo 


Tematika lidové kultury (zvykosloví ve vztahu k ročnímu cyklu) a stylu venkovského života, citové pouto k předkům, budování vědomí individuálních kořenů v úctě k mravním hodnotám předků a jejich práci. Akcent na věcnou informaci textů i obrazového materiálu 
Vzpomínková próza, fejeton, povídka, pověst, kronika, pranostika, hádanka, symbol žní, chleba, historismy. Kontext kulturně historický, etnografický. (kromě vztahu k hudební výchově (text lidové písně) a výtvarné výchově (rustikální tematika výtvarného doprovodu) je aktualizován především vztah k občanské nauce a tzv. malé historii.

F. Nepil, F. Hrubín. M. Ulčová, A. Mrštík, B. Němcová, L. Fikar, texty lidové slovesnosti

Kapitola Za dobrodružstvím 
V nebezpečí

Dobrodružná próza jako žánr sjednocuje jednotlivé její typy a projevy v konkrétních textech (historická próza, western, indiánka, cestopis, příběhy s referenčními hrdiny s prvky dobrodružství). Esteticko-etické hodnotící postoje, mravně výchovné působení. 

Kompozice epiky - vypravěčské postupy, dějové motivy, motivy stupňující napětí děje, vypravěč, postava - vnější a vnitřní charakteristika, přímá a nepřímá charakteristika, líčení prostředí, významy atmosféry. Rozvoj komunikace konkretizačními postupy - kreativní reprodukce, dramatizace. Kontext historický, kulturně historický, zeměpisný, filmový.

J. Foglar, A. Ransome, L. Moulis, A. Lindgrenová, R. Kipling, L. Mikeš Pařízek, J. Brukner, E. Štorch, K. May, E.T. Seton, J. O. Curwood

V zahradě, v lese, na horách


Texty s přírodní tematikou, poetizace reálií v básních, vztah věcné a estetické informace v uměleckonaučné literatuře, v povídce s přírodní tematikou. Budování obdivného a ochranitelského vztahu k živé i neživé přírodě, ekologický aspekt. 

Specifičnost věcné, odborné literatury a specifičnost umělecké literatury ve vztahu ke stejné látce, vztah látky a tématu. Zvířecí postava v přírodní próze, líčení prostředí, personifikace, antropomorfizace, apostrofa, symbol, personalizovaný vypravěč-reflektor. Kontext zeměpisný, přírodopisný, výtvarný. 
M. Lukešová, R. Moric, J. Hanzlík, J. Tomeček, L. Muhlstein, J. Brukner, J. Smetanová, R. Desnos, V. Bianki, V. Nezval, J. Steinbeck, J. London, K. Nový, F. Nepil, M. Ulčová, J. Skácel, J. V. Sládek,  V. Holan, M. Reiznerová, J. Jelínek, D. Mrázková

Kapitola Nevšední příběhy

Ve škole, doma a mezi kamarády


V oddíle jsou převážně povídky s dětským referenčním hrdinou, atraktivní pro dospívajícího žáka stylizací vypravěče er- formy nebo ich-formy do role kritického pozorovatele světa dospělých (dětský aspekt tohoto typu utváří také významy lyrického mluvčího v básních), který je někdy nahlížen s humorem. Příběhy s kolektivním hrdinou představují s humorem a nadsázkou banální starosti školáků, které jsou vystřídány dobrodružným zážitkem. Vztah rodičů a dětí je zobrazen i z aspektu citově strádajícího dítěte. Obraz vztahu dítěte a zvířete umožňuje žákovi citovou realizaci. 
Texty by měly přispět k potvrzení vysoké hodnoty rodiny a domova a podpořit ve čtenářích touhu po láskyplných vztazích v rodině, po přátelských vztazích mezi vrstevníky. Citová výchova, výchova k rodičovství. 
Kompozice epiky – vypravěčské postupy, dějové motivy, motivy stupňující napětí děje, vypravěč autorský (er- formy) a personalizovaný přímý (ich-formy), pásmo postav, přímá řeč, dialog, postava – vnější a vnitřní charakteristika, přímá a nepřímá charakteristika, humor v literatuře – situační a charakterová komika. 
Rozvoj komunikace konkretizačními postupy - kreativní reprodukce, výrazné čtení, dramatizace.Kontext problematiky občanské nauky (psychologie, sociologie), přírodopisný biologický.

R. Goscinny, V. Steklač, J. Plachta, J. Turnovská, E.de Amicis, M. Lukešová, J. Kahoun, S. Rudolf, P. Reynoldsová-Naylorová, Z. Svěrák, Z. Kriebl, J. Kašpar, M. Twain, M. Pagnol, J. Žáček, M. Drijverová, E. Bass, E. Haslundová 

Ve škole fantazie


Prózy a básně s fantastickými tématy - v pohádkách, ve fantasy příběhu, ve fantastickém cestopisu, v magické a strašidelné próze, v antické báji. Estetizované, poetizované opozitum dobra a zla. 
Rozvoj představivosti a fantazie v kreativních činnostech (recitace, dotvářky, vlastní tvorba – literární, výtvarná. Humor a nadsázka, funkce magických motivů, výstavba významů atmosféry děje, obraznost rčení, neologismus, parafráze, polysémie slova. 

I. M. Jirous, J. Brzechwa, J. R. R. Tolkien, R. L. Stevenson, J. K. Rowlingová, R. Dahl, O. Preussler, J. Kolář, J, Hiršal, O. Scheinpflugová, E. Petiška, J. Voskovec, J. Werich

Očekávané výstupy žáka 
-
čte s porozuměním, ve čtení hlasitém frázuje po smyslu sdělení, dokáže samostatně nebo s pomocí učitele řešit interpretační úkoly v liště a v oddíle Hledání souvislostí, orientuje se v textové nabídce Čítanky, uvědomuje si tematickou specifičnost kapitol a oddílů (s využitím obrazového loga), dokáže jmenovat díla, která ho zaujala, umí je vlastními slovy představit 
· uvědomuje si rozdíl umělecké literatury a věcné literatury – odborné a populárněnaučné, dále rozdíl umělecké a uměleckonaučné literatury, resp. literatury faktu (např. na materiálu biografických žánrů) – umí  porovnat umělecké a jiné ztvárnění téže látky, různá umělecká ztvárnění téhož námětu
· umí vyjádřit adekvátním způsobem důvodný estetický soud – názor, proč se mu literární dílo líbí, nebo nelíbí, samostatně formuluje dojmy z četby, z návštěvy divadelního nebo filmového představení, z výstavy, z televizního pořadu
· rozlišuje poezii a prózu, literární druhy: lyriku, epiku, drama a pojmy umí užívat se znalostí jejich obsahu, umí užívat pojmy autor, spisovatel, básník, dramatik
· umí samostatně reprodukovat děj epických textů, vlastními slovy charakterizuje vypravěče, interpretuje základní funkce a významy postav, prostředí, událostí, zvládá základní pojmy syžetové výstavby: vypravěč autorský, vypravěč přímý, postava hlavní (hrdina), postava vedlejší, děj, dějové napětí, prostředí, téma, motiv, pokouší se v zobecnění vyjádřit téma přečteného textu 
· kreativně se účastní dramatizace, zvládne interpretační vstup do role postavy, umí dotvořit pokračování děje příběhu
· dovede vyjádřit náladu lyrického textu, vlastními slovy popsat jeho téma a atmosféru, vyjádřit svůj prožitek a postoj k jeho významům, např. i kreativní činností – přednesem, ilustrací, pohybovou kreací, vlastní slovesnou variací či parafrází apod.
· dokáže v textu poznat a vlastními slovy esteticky hodnotit významy přirovnání, personifikace a apostrofy, popř. další estetické kvality jazyka textu, zvláště jeho zvukovou stránku v poezii

· osvojí si obsah základních versologických pojmů a dokáže je při rozhovoru o básni užít: verš, strofa, refrén, atmosféra (nálada), rým, rytmus, téma, motiv; dokáže uvést některá klasická básnická díla a jejich autory
· rozlišuje a vlastními slovy charakterizuje epické žánry: povídka s dětským hrdinou, dobrodružná próza (povídka, román), fantasy próza, pohádka, pověst, biografická próza, (povídka, román), autobiografie, próza s přírodní tematikou; dokáže uvést některé autorské představitele těchto žánrů a tituly jejich děl 
· je připraven empaticky prožívat situace vypravěče, postav a lyrického mluvčího,  přijímat esteticko-ideové hodnoty  textů, uvědomovat si a přijímat hodnotu kulturních kořenů a tradic, včetně literární, hodnoty mravní (humánnost mezilidských vztahů) a enviromentální (ekologický poměr k přírodě)
Čítanka pro 7. ročník ZŠ a sekundu víceletého G

Kapitola Můj domov

Chrám i tvrz

Téma jazyka jako kulturního dědictví, čeština spisovná (integrační funkce mateřštiny - řeč a jazyk jako fenomén národní identity, vztah myšlení a jazyka, citu a řeči, hovorovost), čeština nespisovná (slang, profesionalismy, dialekty, obecná čeština) a její estetická funkce, čeština literární (estetická funkce jazyka umělecké literatury). 
Seznámení s žánrem eseje a fejetonu,  vzpomínková próza (opakování).Utváření vztahu úcty a odpovědnosti k nadosobní hodnotě češtiny, občanská a mravní výchova v kontextech kulturně historickém a literárním. 
K. Čapek, F. Halas, F. Nepil, M. Kubátová, P. Eisner
Svatý Václave...

Kulturní význam osobnosti svatého Václava – náboženský aspekt hodnocení a rozporuplnost hodnocení historického,  svatováclavská tradice a její zneužití, symbol sv. Václava a jeho významy v současnosti v kontextech kulturně historických, literárních, výtvarných a hudebních, vlastenecká výchova. 

 Chorál, legenda, hymna, kronika, pověst, vlastenecká lyrika, literatura faktu (historická rekonstrukce), esteticko-ideová tendence textu v literární stylizaci, obraz sv. Václava ve výtvarné stylizaci, patos, apostrofa, citace
Kosmas, „Dalimil“, A. Jirásek, I. Olbracht, F. Halas, J. Škvorecký, M. Ivanov, K. Toman 

Žij pravdu

Osobnost mistra Jana Husa z aspektu historického a literárního. Kontext historický (evropská reformace, husitství, náboženské války), kulturně historický, literární, výtvarný a hudební (husitská písňová tvorba). Odkaz a aktualizace Husova díla a života jako mravní výzva, smysl oběti.
Historický román, biografický román, esej, memoáry, epištola, staročeština
Z. Winter, M. V. Kratochvíl 
Běh na dlouhou trať

Osobnost E. Zátopka, D. Zátopkové, J. Kratochvílové, sport jako kulturní aktivita, olympionismus, novodobý smysl sportu ve vztahu k národní kultuře, ve vztahu ke zdraví osobnosti a mravnímu kánonu  (fair play, cílevědomost, vytrvalost).

Memoáry, biografická literatura faktu. 

O. Pavel jako autor literatury faktu se sportovní tematikou.
Kapitola Bylo, nebylo

Odkud a kam

Kulturní význam mytologií, antické a židovské mýty, Písmo jako literatura náboženská a literatura krásná, mýty Starého zákona a jejich převyprávění v české a světové literatuře, symbolické postavy a situace (symbol potopy, Davida, Prométhea, symbol ohně, symbol Adama a Evy, ráje), multikulturní výchova, výchova k úctě ke kulturnímu a literárnímu dědictví. Kontexty kulturně historické, literární, výtvarné a hudební.

Mýtus, mytologie, literární převyprávění a adaptace, estetická aktualizace literárních látek – apokryf, parafráze a travestie, humor v literatuře, téma postavy, personifikace bohů, kompozice epiky, epizoda, podobenství, úvahová lyrika sociální, intimní lyrika milostná, verš, časomíra, volný verš.
Reprodukce, kreativní reprodukce s obměnou, výrazné čtení, vstup do role  
I.  Olbracht, E. Petiška, R. Mertlík, K. Čapek, K. Schulz, V. Hulpach, M. Holub, P. Ovidius N., F. Kupka, R. Bradford, Michelangelo Buonarroti 

Byl jednou jeden

Tradiční pohádkové syžety v romantických autorských adaptacích, magično v pohádkové fikci, symbol draka, poetika čerta v české pohádce, symbol krále, symbol koně. Kontexty kulturně historické, literární, výtvarné a hudební, internacionální látky ve spojení s multikulturní výchovou.

 Poetika pohádky a její etický kánon, moderní autorská pohádka a její sociální aspekty, satira, nonsens, humor v literatuře, parodie, travestie, hyperbola, pověst, pranostika, epika versus drama a film.
Reprodukce, slovesná produkce (pokus o vlastní literární zpracování pohádky, včetně parodie nebo travestie známého textu), výtvarná ilustrační produkce, žánrová transformace, dramatizace, vstup do role

K. J. Erben, B. Němcová, H. Ch. Andersen, K. Havlíček Borovský, K. Čapek, J. Drda, J. Werich, J. Kolář, J. Hiršal, F. Hrubín, J. Vladislav, M. Macourek P. Šrut, A. Mikulka, V. Holan, J. Brukner, J. Suchý 

Ve zvířecím zrcadle

Zobrazovací princip alegorizace a jeho umělecký smysl,  étos bajky, humor a satira v bajkách, symboly vlka, lišky, beránka, medvěda. Kontext kulturně historický, literární, přírodovědný (próza s přírodní tematikou versus bajka).
Výrazné čtení, recitace, dramatizace, pokus o vlastní tvorbu bajky na aktuální téma
Bajka, pointa, alegorie, didaktická literatura, epika, výrazové formy bajky, bajka v současné literatuře, povídka 
Ezop, K. Čapek, I. A. Krylov, I. Olbracht, L. Pavlát, E. Frynta, D. Fischerová, I. Vyskočil, J. Žáček 

V cizí zemi

Cestopis v historických proměnách, cestopis umělecký, smysl cestopisu v současnosti, literatura versus film, vztah tématu domova a ciziny, symboly stromu, býka, koně. Kontexty kulturně historické, literární, výtvarné. Multikulturní výchova (výchova k tolerantnosti k cizím kulturním zvyklostem), ekologická a mravní výchova.

Cestopis, fantastický cestopis, deník cestopisný, literatura faktu, historická povídka, líčení, vnitřní monolog. 

K. Čapek, Z. Vavřík, A. Jirásek, J. Swift. 

Kapitola Co nás zajímá 
O zvířatech a lidech
Pes, kočka a kůň jako literární postavy a kulturní symboly (včetně symbolu bílé barvy) versus živá zvířata a jejich obraz v próze s přírodní tematikou. Kontexty kulturně historické, literární, výtvarné a hudební, kontext přírodovědný. Mravní a citová výchova, rodinná výchova, ekologická výchova. 

Fejeton, causerie (rozmluva), povídka, próza a přírodní tematikou, úvahová lyrika, volný verš, lyrika (intimní, sociální, úvahová lyrika), apostrofa, gradace, kontrast, funkce obecné češtiny v literárním díle.

Rozvoj komunikace se symbolickými významy obrazů zvířat na bázi empatie a sémantické interpretace, pokus o fejeton (či causerii) na téma domácí (bytové) zvíře a já.   
K. Čapek, M. Horníček, J. Kainar, M. Holub, M. Macourek, L.Aškenazy, W. Saroyan, J. Wolker, Ch. Plattová
O sobě navzájem
Povídky s látkou života dospívajících, v nichž téma obsahuje kritickou reflexi světa dospělých a vypovídá o potřebě citových vztahů pubescenta. Vztah literárního a životního kontextu, konkretizace obsahu literárních děl v opoře o životní zkušenost žáka, citová a rodinná výchova.

Povídka, žánr deníku, kompoziční funkce dopisu, povídka s dívčí hrdinkou, vyprávěcí perspektiva, přímý vypravěč, charakteristika postavy, humor a satira v literatuře, ironie, hyperbola, symbol výšky a vzletu (významová vertikála nahoře  X  vdole), kontrast.

Reprodukce a interpretační postupy vedoucí od syžetové situace k postavě a její funkci v textu, pokus vyjádřit v básni svůj životní pocit  (volné téma). 

J. Hašek, B. Říha, I. Procházková, A. Santarová, S. Townsendová

Nápady literárního klauna

Komično v literatuře, jazyková komika, nonsens, limerik, vizuální poezie, jazyková hra, estetická funkce literárního jazyka. 
Rozvoj jazykového citu a fantazie v interpretaci textů, včetně recitace limeriků, pokusy o vlastní tvorbu nonsensové a vizuální poezie. 
J. Kolář, J. Hiršal, B. Grögerová, E. Frynta, J. Hanzlík, J. Žáček, E. Lear. 

O našich dědech
Texty literatury faktu integrované tematikou počátku a rozvoje sportovních disciplín motorismu a lyžování. Historický a současný stav sportovních odvětví, literární obraz význačných osobností sportu, utváření vědomí o kulturním dědictví a pěstování hrdosti nad úspěchy předků. Kontexty kulturně historické, literární (včetně kapitoly Můj domov), filmové, kontext životní sportovní.

Beletrie, beletrizovaná literatura faktu a populárně naučná literatura ve vymezení shod a rozdílů.

Reprodukce, interpretace syžetových situací a postav, výrazné čtení a dramatizace, tvorba filmového scénáře, pokus o reportáž ze sportovní události zobrazené v textech čítanky.

A. Branald, O. Batlička, J. Knitlová 

O lidech a robotech
Vědecko-fantastická literatura jako tematická oblast umění, významový posun od glorifikace vědy k mravním problémům lidského rodu ve vztahu člověk – věda a zneužití jejích výsledků, katastrofické vize budoucnosti. Téma umělého člověka, golema, robota. Kontexty kulturně historické, etiky a morálky, kontexty literární, divadelní, filmové, výtvarné, přírodních a technických věd, v kontextech uměleckých akcent na vztah k biblickému tématu stvoření.

Pověst, sci-fi povídka, sci-fi dorodružný román, sci-fi drama, symbol homunkula. Rozvoj fantazie v magičnu a mystičnu tématu, vztah k slohovému postupu popis události, resp. popis pracovního postupu,  mravní a citová výchova, reflexe problému lidské integrity a identity v souvislosti s řešením otázky, zda lze nahradit lidskou bytost robotem či klonem. 
Dramatizace jako výsledek interpretace – vstup do role, výtvarné řešení masky a kostýmu homunkula, pokus o vlastní sci-fi literární příběh (povídka, drama)
L. Pavlát, M. W. Shelleyová, A. R. Běljajev,  K.Čapek

Texty ve všech kapitolách poskytují množství příležitostí k didaktické práci s jazykem jako s literárním, estetickofunkčním materiálem. Obsahují  množství tropů (metafor, metonymií, přirovnání, epitet...) a figur, rozličné kompoziční postupy a vyprávěcí způsoby, tematické kategorie postav, prostředí a děje. Žákovo vědomí obsahu pojmů tak může být průběžně utvářeno na bázi rozvoje vlastního čtení textu a jeho interpretační reflexe, cílevědomě podněcované a usměrňované učitelem, aby tak byly sledovány nejen poznatkové cíle učiva, ale především cíle komunikační a hodnotové s dosahem do tvorby a fixace žákových kompetencí.
Očekávané výstupy žáka
-
čte s porozuměním, ve čtení hlasitém frázuje po smyslu sdělení, dokáže samostatně nebo s pomocí učitele řešit interpretační úkoly v liště a v oddíle Hledání souvislostí, orientuje se v textové nabídce Čítanky 7, uvědomuje si tematickou specifičnost kapitol a oddílů (s využitím obrazového loga), dokáže jmenovat díla, která ho zaujala, umí je vlastními slovy představit 

· uvědomuje si rozdíl umělecké literatury a věcné literatury – odborné a populárněnaučné, dále rozdíl umělecké a uměleckonaučné literatury, resp. literatury faktu (např. na materiálu biografických žánrů, literární historické rekonstrukce) – umí  porovnat umělecké a jiné ztvárnění téže látky, různá umělecká ztvárnění téhož námětu (např. v literatuře o zvířatech, o dospívajících, ve sci-fi literatuře)
· umí vyjádřit adekvátním způsobem důvodný estetický soud – názor, proč se mu literární dílo líbí, nebo nelíbí, samostatně formuluje dojmy z četby, z návštěvy divadelního nebo filmového představení, z výstavy, z televizního pořadu

· rozlišuje jednotlivé literární druhy a pojmy lyrika, epika, drama umí užívat se znalostí jejich obsahu a s vědomím některých jejich žánrů a autorských děl, uvědomuje si významový vztah epiky a prózy, lyriky a básně
· umí samostatně reprodukovat děj epických textů, vlastními slovy charakterizovat vypravěče, perspektivu a formu vyprávění, interpretovat základní funkce a významy postav, prostředí, událostí – tj. zvládá základní pojmy syžetové výstavby: vypravěč autorský, vypravěč přímý, postava hlavní (hrdina), postava vedlejší, dějová linie hlavní, vedlejší, epizoda, dějové napětí, prostředí, téma, motiv, dokáže vyjádřit v úrovni svého porozumění téma přečteného textu v zobecnění
· kreativně se účastní dramatizace, zvládne interpretační vstup do role postavy, umí dotvořit pokračování děje příběhu, se znalostí poetiky pohádky dokáže vytvořit vlastní pohádkový příběh nebo parafrázi či parodii známé pohádky, pokouší se napsat fejeton
· dovede vyjádřit náladu lyrického textu, vlastními slovy popsat jeho téma a atmosféru, vyjádřit svůj prožitek a postoj k jeho významům, např. i kreativní činností – přednesem, ilustrací, pohybovou kreací, vlastní slovesnou variací či parafrází apod.

· dokáže v textu poznat a vlastními slovy esteticky hodnotit významy přirovnání, personifikace a apostrofy, popř. další estetické kvality jazyka textu – metaforické a metonymické obrazy, zvukovou stránku jazyka v poezii

· osvojí si obsah základních versologických pojmů a dokáže je při rozhovoru o básni užít: verš, strofa, refrén, atmosféra (nálada), rým, rytmus, téma, motiv; dokáže uvést některá klasická básnická díla a jejich autory, se znalostí poetiky básně se pokouší o vlastní básnickou tvorbu
· chápe zobrazovací principy alegorie, nonsensu, hyperboly a rozumí sémantice komična (situační, charakterové a jazykové komice) v projevech humorných i satirických, rozumí ironii vyjádření
· rozumí vrstevnatosti významů některých archetypových symbolů, symbolů antických, biblických starozákonních a některých dalších symbolů (viz výše) a chápe jejich estetickou aktualizaci

· rozlišuje a vlastními slovy charakterizuje epické žánry: mýtus, pověst, legenda, bajka, pohádka  (lidová kouzelná, moderní autorská, včetně nonsensové a parodicko- travestické pohádky), povídka, sci-fi epika a drama, biografická próza, (povídka, historický román), autobiografie (včetně memoárů), umělecký cestopis (včetně fantastického), fejeton, esej. Dokáže uvést některé autorské představitele těchto žánrů a tituly jejich děl; uvědomuje si sepětí určitého autora a žánru, např. fejetonista F. Nepil, fejetonista a pohádkář K. Čapek, dramatik K. Čapek, pohádkáři H. Ch. Andersen, K. J. Erben a B. Němcová, tvůrci experimentální poezie J. Kolář a J. Hiršal...
· uvědomuje si žánrovost lyriky – vlasteneckou, náboženskou, intimní, sociální reflexivní, nonsens a žánr limeriku, experimentální poezie  

· je připraven empaticky prožívat situace vypravěče, postav a lyrického mluvčího,  přijímat esteticko-ideové hodnoty  textů, uvědomovat si a přijímat hodnotu vlastních kulturních kořenů a tradic (včetně literární), ale respektovat kultury jiné, uznávat a přijímat hodnoty mravní (humánnost mezilidských vztahů), prohlubuje se jeho vztah k češtině jako k jazyku literárnímu
Čítanka pro 8. ročník ZŠ a tercii víceletého G

Kapitola Můj domov a svět

Mozart a Praha 
Osobnost W. A. Mozarta jako součást české kulturní historie, jako literární téma; opera Don Giovanni a její pražská premiéra, symbol donchuana, etika látky versus estetika tématu, téma umělecké tvorby – umění na objednávku a svoboda tvorby,  pojem geniality, Nosticovo divadlo, Bertramka, serenáda Malá noční hudba, krása jako filozofické téma. Kontexty kulturně historické, hudební, divadelní, historické (zemský patriotismus a jeho role ve formování moderního obrozenského vlasteneckého postoje a národního vědomí). 
Biografická literatura faktu, beletrizovaná biografie versus odborný text encyklopedického hesla, historický román, mikropovídka, apokryf, reflexivní lyrika. 
Literární mystifikace – fiktivní deník jako základ vyprávění, vztah přímé a nepřímé charakteristiky postavy, přímý vypravěč, ironie, vztah látky a tématu v různých autorských stylech v obrazu premiéry Dona Giovanniho, oxymóron, komično tematické a jazykové.
 Pěstování úcty k umělecké klasice a tradici – především hudební a divadelní.
Z. Mahler, L. Aškenazy, J. Seifert, A. Jirásek, V. Holan, K.Čapek, D. Weiss.
Dvořák v Americe 

Osobnost skladatele jako literární obraz biografické literatury faktu a biografického románu, umělecká literatura versus odborný text, téma umělecké inspirace a tvorby, Prozatímní divadlo, symfonie Z Nového světa. Kontext kulturně historický, hudební, zeměpisný 
Autorská stylizace historických faktů, perspektiva vyprávění, vztah přímé řeči a vnitřního monologu, metafora, synestézie, erotický symbol jablka

Multikulturní výchova, výchova k rasové snášenlivosti, vlastenecká výchova, úcta k umělecké klasice a tradici. 
Z. Mahler, J. Škvorecký, Petr Hora-Hořejš.
Cesty a návraty 

Osobnosti cestovatelů Hanzelky a Zikmunda, cizina versus domov, historické podmínky jejich cest, reminiscence válečných událostí (Tobruk). Kontexty historický, zeměpisný (severní a rovníková Afrika), sociologický a kulturněantropologický.
Cestopis, jeho poznávací funkce a funkce estetická (cesta jako literární téma, organické navázání na cestopis v Č7), popis s prvky vyprávění, líčení, metafora
Multikulturní výchova, globalizace versus kulturní specifičnost, vlastenecká výchova, výchova k odpovědnosti a cílevědomosti, k sociální rovnosti pohlaví.

 J. Wolker, J. Hanzelka, M. Zikmund, Z. Šmíd.

Poznámka k literárněhistorickému aspektu v prezentaci starší literatury a učiva o ní v následujících kapitolách Č8:
Kulturně historické kontexty by měly být stručně představeny v úvodní hodině daného celku učiva.Informace o autorských osobnostech by měl žák dostat v rámci stručného představení autorského a dobového kontextu geneze čteného a interpretovaného textu. Autoři textů antických, biblických a středověkých (pokud nepůjde o texty anonymní) budou většinou zaujímat důležitější postavení než autoři jejich českého převyprávění nebo překladu, přesto doporučujeme, aby učitel stručně informoval žáky o českých spisovatelích, kteří právě svou adaptační a převyprávěcí aktivitou prosluli (E. Petiška, V. Cibula, V. Hulpach, V. Zamarovský, zcela nezpochybnitelný požadavek je to u autorské originality děl J. Zeyera a  J. Durycha) nebo jsou známi význačností překladů (F. Stiebitz, A. Přidal, Luba a Rudolf Pellarovi ad.). 
Kapitola O bozích a lidech

O bozích a lidech

Kapitola představuje antickou kulturní a literární tradici jako jeden z hlavních zdrojů  evropské kulturní paměti a vzdělanosti naší civilizace (vedle mytologie židovsko-křesťanské). Vztah řecké a římské kultury a literatury, významy mytických postav a situací jako kulturních archetypů a jejich aktualizace (např. Odysseus, Skylla a Charybdis, Penelope, Telemachos, Oidipus, Sfinga, Antigone, Amor, Psyche, Venuše ad.). Polyteismus a princip osudovosti. Kontexty historické, výtvarné, filmové, zeměpisné.
V organické návaznosti na Č6 (Trojská válka) a Č7 (Prométheus) uvádí antickou  pověst, mýtus a mytologii, jako nové žánry hrdinský epos, starořeckou tragédii (a vůbec drama a divadlo a s nimi spjatý princip osudovosti), úvahu (resp. pojednání), římskou milostnou a reflexivní lyriku, epigramy, povídku. Význam a smysl převyprávění, adaptace, parafráze antické literatury. Personifikace a antropomorfizace postav bohů, magično situací, časomíra.    
Estetické a etické hodnoty antické společnosti (ideál kalokagathie) a poskytují prostor pro diskusi, zvláště o odpovědnosti moci, o vztahu mravnosti a práva, o postavení žen ve společnosti, o historických konstantách a  proměnách kvality mezilidských vztahů. Kultivace citovosti a  sexuality, pěstování úcty ke kulturní tradici.
Reprodukce, interpretace syžetových situací a charakteristik postav, výrazné čtení, dramatická adaptace epického textu, dramatizace, recitace, literární pokusy o dovyprávění příběhu, o změnu vypravěčské perspektivy (vyprávění z pozice některé z hlavních postav) apod., rozvoj fantazie 

Homer, Sofokles, Aristoteles, Publius Ovidius Naso, M. A. Martialis, L. Apuleius, Ch. Džibrán, J. Kolář, E. Petiška, R. Mertlík, V. Zamarovský. 

Kapitola Ve službě bohu, králi a dámě 

Rytíř a rytířství jako historický a kulturní fenomén (elitní bojovník s konkrétním místem v sociální hierarchii a symbol dobového mravního a estetického ideálu) a téma ve světové a české literatuře; příznačný dobový hrdina, mýty a pověsti o vymýcení chaosu představovaného nestvůrami či nepřáteli a o nastolení řádu (archetyp hrdiny střetávajícího se s obludou), variantnost středověkých látek, anonymní autorství, symbol, alegorie, tendenčnost literatury, specifické zobrazení milostného citu, vliv křesťanství na formální i obsahovou podobu literatury. Symbol rytíře, draka, meče, symbolické postavy rytířů kulatého stolu, Tristana a Isoldy, barevná symbolika (bílá, zlatá, černá). 
Hrdinský epos raného středověku, rytířství v dvorské lyrice a epice vrcholného středověku (rytířský epos a román), parodizace této tematiky; pověst, legenda, kronika, Autentické dobové texty jsou přítomny v krátkých ukázkách, většina příběhů je převyprávěna, aby byly dostupnější pubescentnímu čtenáři (převyprávění, parafráze, parodie). 
Nadčasová hodnota rytířských konvencí v transformaci evropské společenské etikety, patos oběti a služby, princip stavovské hrdosti a odpovědnosti v dosahu do dnešních dnů a v utváření kompetencí sociálních, personálních a občanských. Kultivace citovosti a sexuality.
Neil Philip, A. Jirásek, Jakub de Voragine, M. de Cervantes Saavedra, V. Cibula, J. Froissart, M. Konopnicka,  F. Kožík, J. R. de Blaia, Vidal, J. John, Z. Šmíd

Kapitola Vyšla hvězda nad Betlémem

Texty v kapitole jsou tematicky sjednoceny vztahem k Novému zákonu – jde o autorské adaptace, převyprávění, parafráze či travestie evangelií, ale i textů z dalších knih Nového zákona nebo inspirovaných jejich motivy. Dále jsou zařazeny ukázky beletrie a poezie vyznávající křesťanské ideály nebo inspirované křesťanskou kulturní tradicí. Primárně nejde o náboženskou křesťanskou výchovu, ale o představení dalšího ze zdrojů naší kulturní paměti a historicky utvářeného kulturního vědomí naší kulturní oblasti. V tomto smyslu texty a jejich výtvarný doprovod organicky navazují na téma svatováclavské z kapitoly Můj domov v Č7 a  na oddíl Odkud a kam (převyprávění a parafráze některých textů Starého zákona) v Č7. Kapitola tematicky a historicky koresponduje s texty předchozího celku Ve službě Bohu, králi a dámě a je pendantem k antické kapitole O bozích a lidech v Č8. Symbolické významy postav a situací Nového zákona a možnosti jejich aktualizace. 
Bible, Nový zákon,  evangelia, křesťanská tradice v evropské a české kultuře - převyprávění, parafráze, literární mystifikace, travestie a princip demytizace, humor. Vysoký knižní styl versus nízký, historický román, romance, koleda, lidová hra, apokryf, epištola, legenda, pověst, intimní a náboženská lyrika. Symbol lilie, křídel, světla, betlémské hvězdy, dítěte. Kontexty výtvarné, hudební, životní (křesťanské kulturní konvence). 
Humánní poslání Nového zákona, základy křesťanské morálky, smysl oběti, smysl víry, výchova k soucítění a altruismu, křesťanství jako církevní dogma a ideologie versus kulturní fenomén (vánoční a velikonoční tradice, poutě, posvícení, frazémy v jazykové komunikaci apod.).

Reprodukce, interpretace významů postav a situací, výrazné čtení, vstup do role.  

J. Zeyer, J. Durych, F. Cavanna, O. Preussler, J. Neruda,  J. Volák, M. Waltari, K. Čapek, F. Šrámek, K. Toman, J. Zahradníček.

Kapitola Sen, láska a smrt


Texty české a světové romantické literatury ve čtyřech tematických skupinách:

1. Texty s tematikou tragického střetu člověka a démonických sil, prezentující romantickou hodnotu citového prožitku tajemna jako vysokou estetickou kvalitu

2. Česká ohlasová a mystifikační tvorba (RKZ) významná pro dobový kulturní kontext a národněobrozenské hnutí

3. Texty s dominantním významem tragické romantické vzpoury individua a s příznačnou poetikou romantického básnictví (emblematické motivy – noc, měsíc, sen, motivy volné přírody,  kompozice kontrastu)

4.   Oddíl věnovaný romantickým autorkám B. Němcové a Ch. Brontëové a ženským 

hrdinkám jejich próz

Romantická díla jsou doplněna texty, které se k romantismu obdivně vztahují z dalších etap kulturního vývoje.

Romantismus a jeho stěžejní témata a motivy – tragický  střet ideálu a reality, noc, sen, tragická láska, smrt, vzpoura, obrazy divoké, volné přírody, sociálně výjimečná postava – tuláka,  loupežníka, dobrodruha...), motivy tajemna a smrti, postavy démonických bytostí a revenantů, motivy mystické proměny,  prožitek strachu, napětí, tajemství, fenomén citu a naivity. Kontext výtvarný, hudební, historický v souvislosti s českým národním obrozením a zrodem moderní evropské kapitalistické společnosti. 
Ústní lidová slovesnost, balada lidová kouzelná, ohlasová poezie, romantická literární mystifikace, lidová kouzelná pohádka a její sběratelé a adaptátoři, pověst, básnická povídka,  horor, arabeska, povídka, kompoziční princip kontrastu a paralely, významy romantického vypravěče, postavy a lyrického mluvčího.
 Rozvoj komunikace v úrovni čtenářského citového prožitku,  představivosti a fantazie, interpretace romantických symbolů a atributů, pochopení významu a smyslu význačných děl světového a českého romantismu, výrazné čtení a recitace, kreativní produkční činnosti, např. dramaturgie pásma z textů romantické literatury a romantické hudby, pokus o tvorbu hororu v romantickém duchu.
Romantický ideál absolutní svobody a možnosti jeho životního naplnění v současnosti, vztah individua a společenských konvencí, včetně emancipace ženy, přirozenost citu a konvenční pojetí milostného vztahu,  romantismus a romantika, sociální rovnost pohlaví  jako současné problémy pubescenta – diskuse, utváření komunikační a sociální kompetence žáka 

F. L. Čelakovský, J. Jeník z Bratřic, E. A. Poe, V. Hugo, J. a W. Grimmové, A. S. Puškin, B. Stoker, J. Kráľ, K. H. Mácha, K. J. Erben, B. Němcová.
Kapitola Šoa

Kapitolu Šoa tvoří provázaný soubor čtyř povídek, ukázky komiksového příběhu a několika drobnějších doplňujících textů. Výběr ukázek se snaží chronologicky postihnout základní etapy tzv. „konečného řešení“ (stigmatizace, izolace, koncentrace, genocida). Tématem textů je holocaust, nikoliv židovská kultura či judaismus. 
Šoa jako největší selhání západní civilizace, nebezpečí totalitních  ideologií. Literatura jako sociální fenomén odsuzující rasismus a nehumánnost nacismu.
Povídka, reflexivní lyrika, epigram, komiks, citace, střídání vypravěčské perspektivy, vnitřní monolog zvířecí postavy, pointa, literární funkce obecné češtiny, . 

Nemravnost rasismu a jiných diskriminačních názorů a postojů - odmítnutí rasově, etnicky či politicky motivované nenávisti a bezpráví, svoboda jako základní hodnota lidského života, otázka identity. Obsah pojmů statečnost a hrdinství, citová a mravní výchova – soucit, solidarita, odpovědnost za vlastní chování a jednání. 
L. Fuks, J. Orten, L. Aškenazy, J. Škvorecký.

Kapitola Čtu, čteš, čteme

Texty jsou tematicky a žánrově zaměřeny na dospívajícího čtenáře, vycházejí vstříc jeho životním i čtenářským zájmům: Téma dospívání s obrazy citových zmatků, milostných zážitků, etických problémů v rodinných vztazích, ale i další aktuální otázky ve vztahu k životním pocitům adolescentů – tematika mezilidských vztahů – s rodiči a vrstevníky, hledání základních životních hodnot. Dále humor v literatuře, zvláště jazyková komika a nonsens (limeriky) a s ní souvisící umění překladu. Pak texty vztahující se k mytickým a pověsťovým tématům (fantasy literatura), klasické dobrodružství a sci-fi, dále téma ženy a matky. Texty ve funkci učiva je možné používat jak samostatně, tak provázaně v tematických blocích, viz níže, nebo jako doplnění některých témat v kapitolách předchozích, anebo jen jako volnou nabídku pro individuální četbu žáka.

Vztahy mezi lidmi a způsoby jejich zobrazení - generačního konflikt, rodinné vztahy, milostné téma; hovorová a obecná čeština jako literární jazyk, specifika jazykového humoru, blues, vztah poezie a písňového textu, milostná lyrika, komické říkadlo, nonsens, limerik, dobrodružná, sci- fi a fantastická próza jako specifický způsob výpovědi o světě, deník, esej, fejeton.

Citová, sexuální a mravní výchova, prostor pro tvůrčí psaní žáků, pro vyjádření vlastních, subjektivních názorů a postojů vyprovokovaných obsahy textů kapitoly.

J. D. Salinger (L. a R. Pellarovi), I. Procházková, S. Townsendová, V. Hrabě, J. Suchý, L. Rosten (A. Přidal), S. Leacock, J. R. R. Tolkien, I. Asimov, O. Batlička, O. Pavel, F. Nepil, R. Fulghum, J. Giono, E. Lear, T. R. Field, E. Frynta, J. Žáček.
Očekávané výstupy žáka
-
čte výrazně s porozuměním, dokáže samostatně nebo s pomocí učitele řešit interpretační úkoly v liště a v oddíle Hledání souvislostí, orientuje se v textové nabídce Čítanky 8, uvědomuje si tematickou specifičnost kapitol a oddílů (s využitím obrazového loga), dokáže jmenovat díla (včetně určení autora), která ho zaujala, uvědomuje si jejich poetickou, žánrovou a stylovou specifičnost a umí je vlastními slovy představit 

· uvědomuje si nejen rozdíl umělecké literatury a věcné literatury – v literatuře faktu rozlišuje beletrizovaný a nefabulovaný text (na materiálu biografických žánrů)  
· umí  porovnat různá umělecká ztvárnění téhož námětu (např. v kapitole Vyšla hvězda...) 

· umí vyjádřit adekvátním způsobem důvodný estetický soud – názor, proč se mu literární dílo líbí, nebo nelíbí, s argumenty textových významů,  samostatně formuluje zážitky z četby, z návštěvy divadelního nebo filmového představení, z výstavy, z televizního pořadu

· zvládá tzv. narativní čtení s přesahem do čtení strukturního – umí samostatně nejen reprodukovat děj epických textů, ale i hodnotit významy první významové roviny syžetu, vlastními slovy charakterizovat vypravěče, perspektivu a formu vyprávění, interpretovat základní funkce a významy postav, prostředí, událostí; zvládá základní pojmy syžetové výstavby: vypravěč autorský, vypravěč přímý, postava hlavní (hrdina), postava vedlejší, dějová linie hlavní, vedlejší, epizoda, dějové napětí, prostředí, téma, motiv; dokáže vyjádřit v úrovni svého porozumění téma přečteného textu v zobecnění a dokáže ho zhodnotit v kontextu 

· chápe významy kompozičních principů kontrastu a gradace

· kreativně se účastní dramatizace, zvládne interpretační vstup do role postavy, umí dotvořit pokračování děje příběhu, se znalostí poetiky oblíbeného žánru dokáže vytvořit vlastní text nebo parafrázi či parodii známého díla,  pokouší se napsat fejeton a esej, resp. úvahu na téma inspirované četbou 
· dovede vyjádřit náladu lyrického textu, vlastními slovy popsat jeho téma a atmosféru, vyjádřit svůj prožitek a postoj k jeho významům, např. i kreativní činností – přednesem, ilustrací, pohybovou kreací, vlastní slovesnou variací či parafrází apod. ovládá základní versologické pojmy a užívá je při hodnocení básnických děl,  se znalostí poetiky básně se pokouší o vlastní básnickou tvorbu

· dokáže v textu poznat a vlastními slovy zhodnotit estetické významy přirovnání, personifikace a apostrofy, popř. další estetické kvality jazyka textu – metaforické a metonymické obrazy, zvukovou stránku jazyka v poezii

· chápe zobrazovací principy alegorie, nonsensu, hyperboly a rozumí sémantice komična (situační, charakterové a jazykové komice) v projevech humorných i satirických, rozumí ironii vyjádření

· rozumí vrstevnatosti významů některých archetypových symbolů, symbolů antických, biblických starozákonních, novozákonních a některých dalších symbolů (viz výše) a chápe jejich estetickou aktualizaci
· rozlišuje a vlastními slovy charakterizuje epické žánry: hrdinský epos, rytířský epos, rytířský román, mýtus, pověst, kronika, legenda, pohádka v autorské adaptaci, fantasy literatura, povídka, román – biografický, historický, dobrodružná a sci-fi literatura, horor;   dramatické žánry: antická tragédie, dramatická adaptace rytířského románu, lidová vánoční hra; lyrické žánry: epigram, trubadúrská lyrika, moderní milostná lyrika, lidová píseň a říkadlo, ohlasová poezie, reflexivní lyrika, vizuální poezie, nonsensová poezie, limerik, písňový text;  lyricko-epické žánry: balada lidová kouzelná, balada autorská, romance, básnická povídka; literaturu faktu: biografická literatura faktu, cestopis, memoáry, deník, dopis; publicistické žánry: esej, fejeton, komiks


· uvědomuje si významové vztahy mezi historickým životním stylem a uměním, uvědomuje si specifičnost estetických norem a poetiky literatury, resp. preferované tematické oblasti a literární žánry v historických epochách starověku (antická a židovská literatura – Starý zákon), středověku (literatura rytířských ideálů, Nový  zákon) a období raného kapitalismu (romantismus v literatuře), a to v kontextu dalších druhů umění té doby; uvědomuje si určitá klasická díla jako reprezentanty těchto period vývoje a dokáže je se zřetelem k historickému kontextu hodnotit
· chápe vliv historicky významných událostí na stav umění a v tomto smyslu si uvědomuje jeho sociální funkce v tématech šoa, je schopen prožívat a pochopit literaturu v jejím humánním poslání 

· je připraven empaticky prožívat situace vypravěče, postav a lyrického mluvčího,  přijímat esteticko-ideové hodnoty  textů, uvědomovat si a přijímat hodnotu vlastních kulturních kořenů a tradic (včetně literární), ale respektovat kultury jiné, uznávat a přijímat hodnoty mravní (humánnost mezilidských vztahů), prohlubuje se jeho vztah k češtině jako k jazyku literárnímu
· dokáže prožít katarzi, jeho narativní četba se kompetenčně povyšuje do četby integrované, strukturní, počíná si uvědomovat záměrnost tvaru textu a jeho funkční polysémii.  
Čítanka pro 9. ročník ZŠ a kvartu víceletého G

V souvislosti  s požadavkem žákovy schopnosti uvádět základní literární směry a jejich významné představitele v české a světové literatuře (viz RVP ZV) a s požadavkem, aby žák rozpoznával základní rysy výrazného individuálního stylu autora (c.d.), který akcentuje literárněhistorické souvislosti žákovy četby, považujeme za potřebné zdůraznit následující informace o didaktickém záměru čítanky: 
Žákova čtenářská zkušenost a vědomí obsahu pojmů mají být průběžně utvářeny na bázi rozvoje vlastního čtení textu, jeho reflexe a interpretace, cílevědomě podněcované a usměrňované učitelem. V žákovské recepci literárních hodnot je žádoucí komplexnost komunikačních a poznávacích aktivit, a to jak ve vztahu učitelova výkladu o literárněhistorickém kontextu určitého textu a vlastní žákovy četby, tak ve vztahu textové a výtvarné složky čítanky. 
K charakteristice dobového historického stylu, uměleckého směru a žánru by měl žák dospět na bázi již utvořené čtenářské zkušenosti a četby příslušných textů a jejich interpretace z aspektu literárněhistorického (a to adekvátně žákovým možnostem akceptovat kontexty geneze textů v historických periodách) a především literárněteoretického. Vybrané informace o autorských osobnostech by měl žák dostat v rámci stručného představení autorského a dobového kontextu geneze čteného a interpretovaného textu.
Tvorbě K. Čapka jsme se věnovali v čítankách pro všechny ročníky, snažili jsme se představit literární druhy, v kterých psal (epiku, drama, lyrika je zastoupena jeho překlady francouzské moderní poezie v Č9) a rozpětí všech žánrů, které pěstoval: pohádku (Č7), parafrázi v jeho „apokryfech“ (Č7, Č8), bajku (Č7), fejeton (Č6, Č7), povídku - detektivku v jeho specifickém autorském pojetí (Č9), antiutopický román (Č9), sci-fi drama (Č7),  antimilitaristické drama (Č9). 

Také F. Halas jako autor originální poetiky bytostně spjatý se sociálním děním v Čechách i jako autor intimní poezie existenciálního rázu je vedle B. Němcové, K. Havlíčka Borovského, J. Nerudy, K. Čapka a J. Seiferta v čítankách zastoupen častěji. Výběr jejich textů dává příležitost, aby během  čtyř ročníků byla žákovi představena jejich tvorba ve větší komplexnosti a ve specifičnosti autorského stylu.

Významnou a podle našeho názoru nepominutelnou součástí učebnice jsou reprodukce výtvarných uměleckých děl.  Na jejich stylu lze žákům snáze demonstrovat podstatné znaky historických uměleckých stylů a  jednotlivých uměleckých směrů a  tohoto poznání využít při interpretaci ukázek literárních. 

 Autoři světové literatury by měli být představováni i v souvislosti s tvorbou překladatelskou. Umění překladu či přebásnění je věnována cílevědomá pozornost v kapitole Moderna, v kap. Avantgarda, kromě toho upozorňujeme na významné překlady francouzských moderních a avantgardních básníků K. Čapkem, na rozsáhlé překladatelské dílo Jana Zábrany (z literatury ruské, anglické, americké), Františka Gela (z německé literatury), na vynikající překlad Shakespearových sonetů Janem Vladislavem a na paralelní překlad český a slovenský románu R. Rollanda Petr a Lucie v odd. O té první velké válce v kap.Neklidné 20. století. 

Kapitola Můj domov a svět

Kapitola představuje osobnosti dvou významných Čechů, kteří část svého života strávili v Americe – botanika a cestovatele Alberto Vojtěcha Friče a Josefa Václava Sládka. Oba byli schopni překročit hranice svého etnocentrismu a nepředpojatě reflektovat situaci původních obyvatel obou kontinentů bez zátěže stereotypů o „primitivních divoších“. Pro Friče i Sládka se zároveň indiáni stali symbolem touhy po svobodě. 

Být  indiánem
V memoárové knize Indiáni Jižní Ameriky Frič kriticky komentuje etnocentrický pohled tehdejší evropské vědy na indiánské komunity, kulturní odlišnosti ukazuje na rituálu kuvade (porodní rituál). Další texty představují duchovní svět obyvatel na mytologických příbězích o původu indiánů a na textech demonstrujících iniciační rituál a etické principy života indiánů. Kontexty kulturně antropologické, historické, geografické, botanické.
Cestopis, memoárová literatura, hranice mezi odbornou a populárně naučnou literaturou, významní čeští cestovatelé a cestopisy (např. cestopisy z období humanismu a umělecký cestopis Čapkův - Č7, Hanzelka a Zikmund - Č8), mýtus, mytologie (Č7), etnocentrismus, stylizace postavy indiána v dobrodružné próze (Č6)


Kritika militantního etnocentrismu, multikulturní výchova; A. V. Frič 
Být v Americe českým básníkem 


Ukázka Sládkovy publicistiky (článek pro Národní listy) a básní s indiánskou tematikou,  v nichž líčí tragický osud původních obyvatel ve střetu s nositeli evropské civilizace. Jeho reflexe je cenná zvláště v dobovém kontextu – v době, kdy Sládek v USA pobýval, dobový tisk a veřejné mínění byly naladěny výrazně protiindiánsky. Osud severoamerických indiánů se Sládkovi stal varovným mementem i příkladem hrdinného odporu. Kontext literárněhistorický, historický, geografický.
Publicistika 60. let 19. století a její jazykový styl, význam Sládkova amerického pobytu na jeho tvorbu, multikulturní výchova - etnocentrismus, jeho nezbytnost pro vlastní socializaci, nebezpečí konfrontačního etnocentrismu, rozdíl mezi idealizovanou literární konstrukcí indiána v dobrodružné literatuře (K. May) a reálnou podobou, tohoto etnika. 
J. V. Sládek 

Kapitola Za literárními památkami

Z renesanční literatury

Vybrané texty demonstrují základní výrazné změny v tematice, obraznosti a žánrovosti literatury: Posilují se látky světské, dvorská kultura a literatura je nahrazována měšťanskou: Proměňuje  se obraz hrdiny – vedle postav šlechty   se častěji objevuje postava nižších vrstev společnosti – člověk  nízkého původu zvládá kolizní situace vlastním důvtipem ve svůj prospěch na úkor mocnějších, majetnějších nebo v tehdejší době váženějších (ženy vyzrají nad svými muži). Obrazy hrdinných rytířských výprav a bojů jsou vystřídány obrazy všedního života v realističtěji zpodobeném městském nebo přírodním prostředí.  Dvorský ideál lásky se mění v milostné téma ztvárněné se zřetelem na spontánní citovost a smyslovost prožitku, od trubadúrské symboliky lyrika směřuje k výrazu individuálního milostného citu a přirozené sexuální touhy,  s tím souvisí i téma manželské nevěry, k níž vypravěč přistupuje prostě jako k existujícímu životnímu faktu, většinou humorně. Etické a poetické symboly rytířské kultury (např. a priori dobrý vladař, idol ctnostné dámy, nedotknutelnost manželské svátosti, trápení jako daň lásce...) jsou  kriticky aktualizovány. 

Rozvíjí se vyprávěcí prozaické útvary, mění se poetika středověké povídky - vzniká novela se smyslem pro realistický detail v obrazu prostředí a popisu postav, pro psychologickou motivaci v utváření jejich charakteristiky a pro sevřenost děje, který se rozvíjí častější přímou řečí postav. Je posílena suverenita člověka jako individua schopného z boží vůle poznávat svět vlastní vůlí a rozumem, schopného kritického postoje k světské i církevní moci - objevuje se reflexivní lyrika, villonská balada a sonet  se současnou intimní, milostnou a sociálně kritickou tematikou a obrazností čerpající z přímé smyslové zkušenosti a životních zážitků; dalším lyrickým žánrem akcentované subjektivnosti je esej. 

Renesanční individualita umělce, ironie, sebeironie, satira, oxymóron, parabola (podobenství), paralela, sentence, alžbětinské drama, renesanční postavy a syžety v symbolické kvalitě a aktualizaci v dalším literárním vývoji – parafráze, parodie; funkce polysyndeta a výčtu  
Rozvoj komunikace zvláště v interpretační a konkretizační fázi recepce, reprodukce s kreativními obměnami, dotvářkami, výrazné čtení, recitace, dramatizace, literární pokusy – variace na literární témata či texty, dramaturgie pásma z renesanční literatury a hudby
Rozvoj estetické smyslovosti, citovosti a představivosti v potvrzování subjektivní interpretační a literární tvořivosti, utváření vědomí o kráse a životnosti renesančního estetického ideálu.

G. Boccaccio, G. Chaucer, F. Villon, V. Nezval, W. Shakespeare, z Frantových práv (v autorské adaptaci J. Wericha)   

Od renesance k baroku
Oddíl obsahuje ukázky z Komenského Labyrintu světa a ráje srdce a Bridelovy skladby Co bůh?Člověk?
Téma labyrintu světa posiluje touhu po jeho poznání, leč i obavu ze zřícení starého modelu světa a církví konstituovaných jistot evropského „světa“ s jeho nebeskou klenbou, bohem a podzemním peklem. Rozsáhlé reflexivní skladby založené na alegorii a symbolice. 
Alegorie, alegorický román (iniciační), jenž v příběhu putování zobrazuje reflexe a meditace nad stavem společnosti,  bratrská čeština, obraznost autorského stylu (bohatá metaforičnost  a symboličnost – poutník, jeho hlásné srdce jako obraz místa pro  spasitelnou křesťanskou lásku; Bridelovo téma hříšníka, barokní kompozice vyhraněného kontrastu, aktualizace archetypů světla a tmy, silná expresivita tématu a jazyka, metaforičnost obrazů.
Výchova k humánnímu cítění, soucítění; akcent na subjektivní proces sebepoznání a schopnost přijmout stav světa, aniž se vzdáme snahy ho změnit - především porozuměním a pomoci druhým.

Osobnost a dílo J. A. Komenského (v návaznosti na Č6), B. Bridel  

Z literárního klasicismu

Goethova osvícenská transformace faustovské pověsťové látky, pražská pověst o Faustově domě, hry lidových loutkářů, aktualizace tématu v parafrázi významově odkazující k  politické a kulturní normalizaci u nás v 70. letech 20. stol. 

Faust jako symbol neukojitelnosti lidského poznání i za cenu nemravných peripetií. Vlastní tvůrčí akt vede zpětně k sebepoznání a spokojenosti z výsledků práce, symbol ďábla, symbol duše v tomto tématu. Goethův hold osvícenskému racionalismu navozuje i téma vztahu mravnosti a poznání. 
Osvícenský racionalismus, klasicistní drama ve verších, hra lidových loutkářů (postava Kašpárka),  parafráze, interpretace významů postav a situací ve srovnání Goethova dramatu, české pověsti a her lidových loutkářů, popř. Suchého parafráze.

Poznání (racionální, ale i jiné jeho způsoby a formy) a učení jako hybná síla lidské existence v rozměru osobnostním i rodovém, prostor pro diskusi v tématu vztahu poznání (vědy) a odpovědnosti za užití (zneužití) výsledků poznání. Reflexe významů textů tohoto oddílu v písemné úvaze např. na témata Lidské poznání a pokora, Věda, mravnost a morálka -  
v současné úrovni poznání světa (vesmíru, pozemské přírody a společnosti) by měl člověk projevit více pokory před zákonitostmi jeho existence, lidská aktivita jedince i společnosti by měla být ekologická – v souladu s přirozenými možnostmi světa a jeho vesmírnou energií.
J. W. Goethe, A. Wenig, J. Suchý  
Kapitola Krása je v pravdě - Realismus v literatuře

Integračním svorníkem uměleckých textů této kapitoly je jejich stylovost odpovídající realismu 2. poloviny 19. stol. Inovace a specifičnost látkově tematická - látka ze současnosti, tj. z 2. poloviny 19. stol., výběr motivů každodenního života středních a nízkých vrstev, banalita městského či venkovského prostředí je tematicky ztvárněna s tendencí demokratizační a sociálněkritickou. na „malých“, resp. banálních maloměstských tématech  ukazuje i velké události historické a témata politická (ironie, satira).   Realismus epiky je v utváření postavy a děje programově antiromantický až deziluzivní. Potlačuje znakovost symbolu ve prospěch mimeticky realistického typu; vzrůstá rozsah pásma postav – přímou řečí je utvářena nepřímá charakteristika postavy.  Jazyk realistů je zbaven knižnosti, blíží se tehdejšímu mluvnímu stylu (hovorovost 2. poloviny 19. století však pro dnešního žáka bude působit někdy strojeně, je třeba se tomuto jevu didakticky věnovat, také estetické funkci vulgarismů). 
Větší pozornost je záměrně věnována klasikovi českého realismu 19. století Janu Nerudovi. Navazujeme tak na podobně monograficky koncipovaný blok textů Boženy Němcové a k ní se vztahujících v Č8 v kapitole romantické. 
Kontexty kulturně historické a politické (porevoluční stav Evropy, utužení rakouského absolutismu), výtvarné, sociologické, psychologické.
Proměna tematiky, syžetová situace a postava v ní jako realistický typ, typ jako výsledek stylizace a realistické znakovosti obrazu, sentimentální kýč jako klišé romantické poetiky citu a snění, kritická demokratická tendenčnost realistických děl, ironie, politická satira, alegorie, travestie, psychologický román, realistická povídka, fejeton, sociální balada, epigram, parafráze. 
Interpretace významů postav na bázi nepřímé charakteristiky, zhodnocení obrazu prostředí a vnější charakateristiky postav (detailní, barvitý popis), kreativní činnosti –výrazné čtení vybraného úryvku prózy nebo básně, úvaha o obsahu vybraného textu nebo o vybrané postavě a o svém vztahu k ní (např. formou dopisu jejímu autorovi), scénář pro literární pásmo z vybraných úryvků textů na dané téma (např. Co kritizovali realisté? nebo Moderní svět, majetek a láska), pokusí se napsat významově aktuální variaci nebo parafrázi vybraného textu, epigram či fejeton na aktuální téma.

H. de Balzac, G. Flaubert, K. Havlíček Borovský, F. M. Dostojevskij, O. Hostinský, J. Neruda, K. V. Rais, A. P. Čechov, A. Jirásek,  J. Vrchlický, J. V. Sládek (K. Čapek, J. Hora, J. Dědeček)   
Kapitola Moderna

Kapitola obsahuje reprezentativní ukázky literatury moderních uměleckých směrů 2. poloviny 19. století. Navazuje tak na předchozí kapitolu o realismu. Za organickou součást učiva považujeme výtvarný doprovod kapitoly – reprodukce obrazů týchž směrů geneticky a stylově korespondujících s literaturou nebo adekvátně výtvarně se vztahujících k tématu textu. Oba druhy uměleckých projevů se významově podporují a výtvarná složka může žákovi pomoci názorně přiblížit poetiku uměleckých směrů. 

Básně zařazené do této kapitoly jsou komponovány v pravidelných metrech a rýmech. Věříme, že učitel didakticky využije i jejich zvukovou výstavbu – ne pro racionální pozorování a klasifikaci podle prozodických systémů, ale pro tříbení poslechových aktivit žáků a pro fixaci jejich poznatku, že důležitou složkou obsahu básně jsou i její zvukové kvality (rytmické, specifické intonační).  

Nová krása – Prokletí básníci, realisté, anarchisté
Moderní individuum kontra přežilé konvence, provokativní poetika negativní estetiky – smyslově názorná kvalita obrazu v barvách, tvarech, čichových vjemech, poetika cynického gesta, pointa, černý humor, kontrast, obrazy vyjadřující spontaneitu lásky a sexuální touhy bez romantických atributů, sebeironizace, trauma z deziluze, emblém něžného cynika, písňová kompozice, problematika překladu. Kontexty kulturně historické, historické, sociální, výtvarné.
Rozvoj komunikace na bázi představivosti a citového prožitku (včetně estetizovaného prožitku katarze), podpora pokusů o vlastní tvorbu, jíž by žáci mohli dát průchod tzv. pubescentnímu negativismu, v němž se může obrážet prožívané citové trauma  (recitace, literární pokusy). 

Ch. Baudelaire, P. Verlaine, A. Rimbaud, G.de Maupassant, J. S. Machar,  F. Šrámek, K. Toman, F. Gellner
Světlo, barvy, vůně – Impresionismus  
Smyslový realismus momentálního prožitku, imprese - komplex vjemů a jejich motivická podoba, smyslová názornost jazykového výrazu - impresionistická funkce epitet (barevnost a plnost obrazu smyslových vjemů, jejich bohatosti v pomíjivosti), paralela, přírodní lyrika bezprostřední; próza s impresionistickým líčením, obraz všedních situací s nevšedním smyslem pro jejich neopakovatelný půvab, erotické téma v  duchu smyslovosti a smyslnosti. Kontexty výtvarné a hudební.
Přírodní lyrika bezprostřední, epiteton, rozvoj komunikace v tvorbě autorsky nabízených představ barev, tvarů, zvuků, vjemů pro všechny smysly a jejich citové odezvy; pokusy o tvorbu impresionistických etud (postižení nálady jazykovým zobrazením toho, co ji vyvolalo), synestetické hry (pojmenování jednoho smyslového vjemu druhým – jakou barvu má šepot, jak chutná teplo...). 
A.Sova, Guy de Maupassant
Stíny a tma – Naturalismus

Směr demonstrován úryvky jediného textu (J. K. Šlejhar: Kuře melancholik), v jehož interpretaci se zdůrazní rozhodující determinační vliv negativního, nenávistného, ubíjejícího prostředí na osud dětského hrdiny a chlapcova pasivní odevzdanost nepřízni situace, dále detailní, ale chladný popis (jakoby výsledek rigorózního pozorování citově nezúčastněného vypravěče-pozorovatele) esteticky odporných skutečností, drásajících představivost a nervy čtenáře a v neposlední řadě na tragický závěr  – tj. důležité rysy naturalismu. Kompozice paralely, v níž obraz neduživého a pak živořícího a umírajícího kuřete je ztvárněn stejně bez emočního prožitku neosobního vypravěče a násobí negativní pocity čtenáře. Naturalismus je v tomto smyslu inverzí děl impresionismu, která jsou smyslově a citově bohatá a vzbuzují esteticky krásné představy a prožitky.


Charakteristika postav, prostředí, vypravěčský postoj a forma vyprávění, kompozice paralely a její významové funkce, schopnost empatie a prožitku katarze.


V interpretační a konkretizační fázi žákovy komunikace s textem učitel může provokovat žákovy návrhy na jiné řešení situace, které by nevedlo k tragickému konci dětského příběhu a žákovská dotvoření textu pak užít ve srovnání s originálem pro vytčení inkriminovaných rysů naturalismu.

 Symboly světa a duše - Symbolismus a dekadence
Neurčitost a tajemnost autorského symbolu (polysémičnost s doménou v určitém textu),  symbol krysaře, symbol Fausta, symbol dítěte, dekadentní aktualizace archetypových symbolů (dům, mořská víla, čarodějka, ďábel, duše), jméno postavy v textu (literární funkce propria a apelativa). Emocionální významy v komunikaci: smutek, nostalgie, únava, rezignace, zklamání, zmarnění jako významy dekadentních textů, integrující pocit nostalgie v obdivu k zašlému či zkáze podléhajícímu. Impresionistická „technika“ zobrazování ve službě dekadentní negativní estetiky. Kontexty výtvarné, psychologický.
Komunikace s obrazy tvarů, barev a zvuků evokujících  únavné pocity z nenaplněné touhy, prožitky lítosti nad minulou, umírající krásou – staré a zašlé není jednoznačně ohavné, naopak dekadentně krásné, vysoká subjektivnost prožitku krásy v empatii s minulým. Pro žáka důležitý aspekt literárního zážitku i poznání kvalit životních situací.
K. Hlaváček, J. Karásek ze Lvovic, O Wilde, V. Dyk
Kapitola Avantgarda
Kapitola představuje reprezentativní ukázky většiny moderních literárních směrů z první poloviny 20. století (úvod kapitoly je věnován tvorbě Ch. Morgensterna, literárního experimentátora, jako předchůdci evropské literární avatgardy). Její smysl spatřujeme v příležitosti seznámit žáky s možnostmi inovace literární poetiky jazyka zasahujícími celou strukturu textu - domníváme se, že hravý či experimentální charakter jednotlivých děl umožňuje prostřednictvím interpretace rozvíjet kreativní potenciál samotných žáků a pomůže utvářet jejich vědomí, že literatura život nepopisuje, ale utváří svébytnou fikční kvalitu lidské existence – z života vzcházející a k životu odkazující. Proto pro poznání hodnoty avantgardní literatury považujeme za důležité i významy úzce se vážící k dobovému sociálnímu kontextu – futurismus a dadaismus reagují na 1. světovou válku, poetismus je produktem poválečného vydechnutí a optimismu, surrealismus odkazuje k vlivným dobovým konceptům Freudovy psychoanalýzy, která rozšířila lidský svět o poznání „prostoru“ podvědomí.


Ukázky literárního vitalismu  jsou v kapitole Neklidné dvacáté století, v oddíle O té první velké válce. Jak pro obsah básní tak pro obsah oddílu s tematikou 1. světové války považujeme tento kontext za přínosný. Z obdobných důvodů, tedy ze snahy zdůraznit těsnější vazbu na konkrétní sociální podněty pro formování literární poetiky, jsme zařadili proletářskou baladu (J. Wolker) jako projev poválečného civilismu až do oddílu Mezi lidmi. Toto řešení také umožnilo upozornit na vazbu k české baladické tvorbě a vytvořit kontext žánrový.

Osvobozená slova – Futurismus a dadaismus

Oddíl obsahuje kromě uvedených směrů ukázky Morgensternovy poezie jako výzvu k jazykovým hrám vlastní žákovské tvorby, asociativnost kubofuturismu reprezentují básně G. Apollinaira.  Kontexty výtvarné a literární v souvislosti s poznanou tvorbou J. Hiršala a B. Grögerové (Č7).
Avantgardní modernita jako destrukce poetiky směrů konce 19. století a realistické mimese, experimenty s destrukcí věty a osvobozením slova z konvenčních syntaktických vazeb, akcent na zvukovou stránku jazyka, hravost (ve spojení s problematikou překladů Morgensternových básní), náhodnost tvorby, ale i konstrukce palindromu,  volný verš, asociativní metoda, automatické psaní, modernita, spontaneita a její stylizace v básni, prolínání obrazů, řetězení představ, pásmo – polytematická  kompozice filmového střihu, .
Komunikace ústící do žákovy tvůrčí hry s jazykem, do jeho vědomí o možnostech estetizace jazykového výrazu, a to i na evokované zkušenosti dětských náhodných zkomolenin či novotvarů. Nápodoba Tzarovy metody tvorby dada básně.
S. K. Neumann,  T. Tzara, V. Chlebnikov, J. Voskovec, J. Werich, G. Apollinaire 
Osvobozená obraznost – Poetismus  a surrealismus

Česká poetistická a surrealistická tvorba, francouzský surrealismus (s odkazem na předchůdce G. Apollinaira), kontexty psychologické (S. Freud: podvědomí a sen jako prostory nekonvenční a neomezené svobody a ničím neomezené fantazie), výtvarné 
Asociace, hra představ a rýmů, exotismus témat, erotické motivy jako výraz a obraz spontánní sexuality, automatický text – literární koláž, princip kontrastu, překvapivé spojení  „nespojitelného“. 

Tvůrčí psaní, pokusy o automatický text,  tvorba výtvarné koláže, evokace fantazie  
V. Nezval, K. Teige, K. Biebl, B. Péret, (K. Čapek)
Kapitola Neklidné dvacáté století
O té první velké válce

Oddíl je tvořen texty s tematikou 1. světové války a v souvislosti s ní představujeme i vitalismus. Válečné romány a povídky integruje antimilitaristická tendence témat,  soucítění s trpícím člověkem zasaženým válečnou situací, ať na frontě nebo v zázemí, dále relativně shodná geneze z hlediska válečné zkušenosti jejich autorů a doby vzniku. Ve zpracování relativně shodné látky jednotlivé texty demonstrují různost žánrové poetiky (romány, povídka, lyrické básně), různost postoje autorských subjektů (tragický, komický – humoristický a satirický) a originalitu individuálního autorského stylu. Kontext historický.  
Blok textů R. Rollanda, F. Šrámka a S. K. Neumanna spojuje příslušnost k literárnímu směru vitalismus. Na rozdíl od jiných avantgardních směrů, upřednostňujících civilizační témata, vitalismus spojuje kulturní hodnoty moderního člověka poučeného zkušeností zatím nejmasovější války s přírodní a spontánně biologickou stránkou lidství, oslavuje všední, lidsky přirozené projevy života.
Válečný román, povídka, vitalistický válečný román (možnost srovnání českého a slovenského překladu úryvku), vitalistická přírodní a milostná lyrika, aktualizace archetypů, wir-forma vyprávění, ironie, gradace, signální motiv, katarze, absurdní humor, politická satira,  média a politika, postava Švejka, nadsázka. 
Dominantní hodnotové cíle učiva spatřujeme v souvislosti s humánní hodnotou těchto děl především v apelu na citovou a mravní  složku osobnosti žáka a v utváření jeho protiválečného postoje, v souvislosti s texty vitalistickými v pěstování citlivého vztahu k přírodě a přirozenosti vůbec a v kultivaci erotického chování.
Interpretační aktivity žáka by měly vést především k porozumění psychologické motivaci chování postav v mezních životních situacích, dále k pochopení prostředků Haškova absurdního humoru (viz též Č 7 a Č9) a satirických výpadů proti absurditě policejního státu a jím vedené války (švejk, švejkování).
E. M. Remarque, R. Rolland, K. Biebl, S. K. Neumann, F. Šrámek, F. Langer, J. Hašek
Kříže, srpy, kladiva

Oddíl obsahuje texty reflektující obě vražedné totalitní ideologie 20. století – nacismus a komunismus. Zobrazují manipulaci, represi vůči skutečným či domnělým nepřátelům režimu. Důležitou složkou učiva je objasnit humor autorského postoje jako prostředek k dosažení vnitřní svobody individua a satiricky pojaté téma jako výraz  estetické nesmiřitelnosti s totalitními ideologiemi a také s jejich vlivem na mravní destrukci osobnosti. Kontext historický, politologický. 

Antiutopický román, memoáry, sociální román, antimilitaristické, resp. antitotalitní drama, téma jazyka jako prostředku manipulace, novořeč (new speak), pravda jako filozofický problém, vztah perspektivy vyprávění a estetické tendence textu, tragikomično a absurdita, ich-forma dětského vypravěče (v kontextu čtenářské zkušenosti žáka – viz Č6, Č7, Č8, Č9) a její funkce, obecná čeština jako literární jazyk, funkce vulgarismů.
Interpretace významů postav (otázky osobní statečnosti, vnitřní svobody, mravní volby mezi bezpečnou konformitou a vzpourou). Reflexe prožitků katarze. Výrazné čtení, dramatizace.
G. Orwell, I. Babel, E. M. Remarque, E. Hemingway, K. Čapek, P. Kohout, V. Šalamov, K. Pecka, M. Kundera, Z. Salivarová, j. Škvorecký, I. Dousková, T. Brussig, 

O té druhé velké válce

Oddíl obsahuje literaturu s tematikou 2. světové války, převážně českou, vztahující se k událostem v Protektorátu Čechy a Morava. a významově souvisí nejen s oddílem předchozím, ale i s kapitolou Šoa v Č8. Smyslem četby a interpretace textů není ilustrovat žákům dějepisné poznatky,  ale využít umělecky silného sdělení pro rozvoj jejich estetické citovosti a emocionální komunikace vůbec. Kontext historický.

Vlastenecká reflexivní lyrika, intimní lyrika, beletrizovaná literatura faktu, povídka a novela s okupační tematikou. 

Rozporný vztah vypravěčského postoje a estetické tendence textu, gradace, kontrast, patos, symbol havrana, symbol dítěte, citace, signální motiv, nehrdinský hrdina, metaforičnost, funkce vulgarismů, „tekoucí“ text, tragično, absurdno, groteskno, pointa. 

Interpretační aktivity, rozvoj představivosti a citové komunikace, charakteristika postavy, postižení rozdílnosti zpracování obrazu historického faktu v literatuře non-fikční a fikční. Výrazné čtení, recitace, vstup do role.
Významy textů dávají především příležitost k výchově vlastenecké v souladu s rozvojem humánního a mravního cítění žáků, k prožitku katarze. 
F. Halas, V. Holan, J. Weiss, M. Ivanov, J. Drda, F. Křelina, B. Hrabal, L. Aškenazy, I. Orkény 
Mezi lidmi
Texty tohoto oddílu představují žánrovou a tematickou různorodost převážně české literatury 20. století. Lze je integrovat do bloků významově propojených  Po bloku balad následuje česká klasická meziválečná literatura 20. století (povídky, román, esej, memoáry) se  zvýrazněným psychologickým momentem v tvorbě postav a syžetových situací, zobrazující existenciální otázky lidského života, dále blok klasické literatury 2. poloviny 20. století, obsahující texty existenciální reflexe a absurdity, akcentující v kritickém hodnocení společnosti mravní odpovědnost individua. Ukázky v posledním bloku spojuje výraznější sociálněkritická funkce přesahující konkrétní politickou polohu, text Kainarův a Millerův zobrazují téma dospívání v rozporném světě dospělých. Kontext sociologický, politologický, kontext zkušenosti z běžné životní praxe.
Proletářská poezie, pražská německá literatura, filozofická beletrie (K. Čapek, J. Čapek), sociální balada, povídka, povídka s tajemstvím, absurdní povídka, novela s fantastickými motivy, sociální román, reflexivní intimní lyrika, sociální reflexivní lyrika, píseň jako lyrický žánr, esej, fejeton, symbol studánky, symbol krve, symbol kamenování, polysémie, aktualizace symbolu postřižin (iniciace).  
Alegorie, tragično, absurdno, retrospektiva, metafora, hořká ironie), rozvoj empatie, sociálního cítění, znaková funkce fantastických motivů v moderní literatuře, dětský vypravěč ich-formy, neologismus, rámcová kompozice, hyperbola, satira, humor, černý humor, polysémie uměleckého tvaru, významnost překladu – literární funkce obecné češtiny (i ve fonetické podobě), funkce vulgarismů. 

Interpretace s akcentem na konkretizační fázi recepce, na žákův individuální estetický soud a názor na syžetovou situaci, postavu, ideově estetickou tendenci textu. Formování občanských postojů, kritického kulturního vědomí. Pokus o esej (resp. úvahu) na vybrané literární téma. 
P. Bezruč, J. Wolker, K. Čapek, J. Čapek, K. Poláček, J. Havlíček, F. Kafka , J. Urzidil, J. Skácel, B. Hrabal, I. Vyskočil, I. Orkény, J. Kolář, L. Vaculík, J. Smetanová, J. Kainar, L. Ferlinghetti, A. Miller
Kapitola Čtu, čteš, čteme . . .
Nabízí texty čtenářsky atraktivní – s fantastickými motivy, milostnou tematiku, horory a humory, představuje kapitolu četby „pro potěšení“. Přesto ji nevylučujeme z obsahu učiva – její  texty lze dobře užít k prohloubení komunikační složky učiva, ke zvýšení čtenářské kompetence žáků, neboť obdobně jako oddíl Mezi lidmi obsahuje texty znakově složité a čtenářsky náročné, zvláště některé lze tedy chápat i jako četbu „pro poučení“ (např. poznání nových funkcí fantaskních, kouzelných motivů může připravit žáka pro četbu náročnějších textů magického realismu). 
Pohádky nepohádky

Oddíl obsahuje texty moderní literatury s magickými motivy odkazujícími k žánrům pohádky, pověsti nebo mýtu. Autoři je však esteticky aktualizují převážně v sociálně kritických funkcích (ale i pro kritiku osobnostních nedostatků člověka) nebo pro umělecké ztvárnění látky, která provokuje filozofické a existenciální otázky. Kontext žánru pohádky a sociální životní zkušenosti.
Parodie pohádkového žánru, parodie kumulativní pohádky, filozofická pohádka, romaneto, sociálněkritická funkce magického tématu, polysémie, humor, absurdní humor, satira, ironie, hororové motivy, jazyková komika.
M. Holub, A. de Saint-Exupéry, Saki, J. Prévert, I. Vyskočil, K. Michal, J. Arbes 

O lásce sladké a hořké

Milostná tematika zobrazená v různých žánrech a výrazových formách jako existenciální problém současného člověka. Texty spojuje neromantický autorský postoj k milostné látce (stereotyp vztahu, riziko manželské konvence, záměna lásky za vztah vlastnický) . Hrabalova povídka o vztahu Romky a Čecha otvírá příležitost k hodnocení a pochopení jinakosti romských zvyklostí a stylu života. Smyslem oddílu je především rozvoj citovosti a kultivace sexuality žáka. 
Milostná lyrika, humorná erotika, milostná povídka, reflexivní lyrika, „tekoucí“ text, multikulturní výchova 

F. Halas, M. Kundera, J. Hora, J. Prévert, B. Hrabal, G. Corso
Příběhy strašné i směšné

Horory a humoristické prózy, básně absurdní, nonsensové.


Komika situační, charakterová, jazyková, černý humor, nonsens, hyperbola, ironie, sarkasmus.


Relaxační četba, horory (H. P. Lovecraft, G. de Maupassant, I. A. Bunin) nabízejí různý způsob růstu dějového napětí, humoristické texty tvoří dva bloky – v prvním je integruje absurdno a černý humor ( J. Thurber, J. Hašek, D. Charms,, J. Vodňanský, I. Wernisch, E. Hauptbahnhof ) ve druhém jemný humor, tzv. anglický  (K. Poláček, Z. Jirotka, 
J. Klapka Jerome).
Očekávané výstupy žáka
-
čte s porozuměním, dokáže samostatně nebo s pomocí učitele řešit interpretační úkoly v liště a v oddíle Hledání souvislostí, orientuje se v textové nabídce Čítanky 9, uvědomuje si tematickou specifičnost kapitol a oddílů (s využitím obrazového loga), dokáže jmenovat díla (včetně určení autora), která ho zaujala, uvědomuje si jejich poetickou, žánrovou a stylovou specifičnost a umí je vlastními slovy představit v určitém literárním kontextu – v žánru, uměleckém směru, historické periodě 
· umí vyjádřit adekvátním způsobem důvodný estetický soud – názor, proč se mu literární dílo líbí, nebo nelíbí, s argumenty textových významů,  samostatně formuluje zážitky z četby, z návštěvy divadelního nebo filmového představení, z výstavy, z televizního pořadu

· uvědomuje si rozdíly literárních subsystémů – publicistiky (fejeton, esej), literatury faktu s estetickou funkcí (non-fikce: memoáry, historická literatura faktu) a umělecké literatury (fikce: beletrie), uvědomuje si uměleckou znakovost literatury (včetně specifičnosti literárního jazyka) a respektuje její polysémii
· umí samostatně hodnotit významy první významové roviny syžetu, vlastními slovy charakterizovat vypravěče, perspektivu a formu vyprávění, interpretovat základní funkce a významy postav, prostředí, událostí; zvládá základní pojmy syžetové výstavby: vypravěč autorský, vypravěč přímý, postava hlavní (hrdina), postava vedlejší, dějová linie hlavní, vedlejší, epizoda, dějové napětí, prostředí, téma, motiv; dokáže vyjádřit v úrovni svého porozumění téma přečteného textu v zobecnění a dokáže ho zhodnotit v kontextu 

· chápe významy kompozičních principů kontrastu, gradace a paralely
· výrazně čte, kreativně se účastní dramatizace, zvládne interpretační vstup do role postavy, umí dotvořit pokračování děje příběhu, se znalostí poetiky oblíbeného žánru dokáže vytvořit vlastní text nebo parafrázi či parodii známého díla,  pokouší se napsat fejeton a esej, resp. úvahu na téma inspirované četbou nebo povídku 

· ovládá základní versologické pojmy a užívá je při hodnocení básnických děl, dovede vyjádřit náladu lyrického textu, vlastními slovy popsat jeho téma a atmosféru, vyjádřit svůj prožitek a postoj k jeho významům, např. i kreativní činností – přednesem, ilustrací, pohybovou kreací, vlastní slovesnou variací či parafrází apod., se znalostí poetiky básně se pokouší o vlastní básnickou tvorbu - experimentální či jinou poezii
· dokáže v textu poznat a vlastními slovy zhodnotit estetické významy přirovnání, personifikace a apostrofy, popř. další estetické kvality jazyka textu – metaforické a metonymické obrazy, zvukovou stránku jazyka v poezii 
· chápe zobrazovací principy alegorie, nonsensu, hyperboly a rozumí sémantice komična (situační, charakterové a jazykové komice) v projevech humorných i satirických, rozumí ironii vyjádření, zvláště v souvislosti s interpretací textů literatury 20. století si uvědomí obsah pojmů tragikomično, absurdno (absurdní povídka), černý humor, parafráze, variace, parodie, travestie 

· rozumí vrstevnatosti významů některých archetypových symbolů, esteticky aktualizovaných v moderní literatuře, dokáže esteticky prožít a hodnotit autorské symboly v kontextu daného díla 
· uvědomuje si významové vztahy mezi historickým životním stylem a uměním, uvědomuje si specifičnost estetických norem a poetiky literatury (zvláště rysy tematické a žánrové) v základních historických periodách, a to v kontextu dalších druhů umění té doby; uvědomuje si určitá klasická díla jako reprezentanty těchto period vývoje a dokáže je se zřetelem k historickému kontextu hodnotit; v konkretizační fázi recepce je schopen obsahy interpretovaných textů hodnotit     vedle jejich významu historického především jako nadčasové sdělení o hodnotách lidského života 

· rozlišuje a vlastními slovy charakterizuje žánry pro jednotlivá historická období příznačná: 
· renesanční novela, reflexivní lyrika, villonská balada, alžbětinské drama, sonet (se současnou intimní, milostnou a sociálně kritickou tematikou a obrazností čerpající z přímé smyslové zkušenosti a životních zážitků), esej; barokní alegorický román a  náboženské básnické skladby s kontrastní výstavbou a bohatou symbolikou a metaforikou (osvojí si sémantiku symbolů); klasicistní drama, romantická balada, romantická básnická povídka a reflexivní lyrika (Č8)
· uvědomuje si historickou podmíněnost a poetiku uměleckých literárních směrů 2. poloviny 19. století a jejich příznačné žánry:
realistická povídka a román, fejeton, sociální balada, uvědomí si sociálněkritickou funkci realistických děl (v souvislosti s realismem si osvojí proměny vypravěčské strategie epiky a pojem pointa), porozumí ironii a sarkasmu v obsahu buřičské sociální a intimní lyriky, obrazu něžného cynika v poetice negativní estetiky a smyslu písňové formy básní moderny; uvědomuje si dobovou nekonvenčnost impresionistických obrazů (v souvislosti se smyslovostí literárního impresionismu si osvojí poetické funkce epiteta); porozumí vypjatému individualismu dekadentních symbolistů, porozumí estetičnu neurčité, leč emocionálně  naléhavé významovosti jejich symbolů.

· chápe, v čem spočívá novost avantgardního přístupu v umění, zvláště v literatuře, je schopen vysvětlit význam literárního experimentu; dokáže popsat vztah mezi výtvarným uměním a literaturou a význam výtvarného umění při vzniku jednotlivých avantgardních směrů; dokáže stručně charakterizovat dadaismus, poetismus a surrealismus; chápe, že vznik těchto směrů je spojen s konkrétními společensko-historickými podmínkami; v souvislosti s vývojem literatury desátých a dvacátých let 20. století si osvojí obsah pojmů vitalismus, civilismus a proletářská poezie 

· chápe vliv historicky významných událostí (např. světových válek) na stav umění a v tomto smyslu si uvědomuje jeho sociální funkce; osvojí si obsahy pojmů antimilitaristická literatura a literatura zvýrazněných sociálních funkcí s tendencí proti totalitarismu (včetně literatury s vězeňskou, okupační a normalizační tematikou), v souvislosti s četbou a interpretací literatury uvedených okruhů dokáže charakterizovat podstatné rysy totalitarismu a ideologické manipulace, je schopen prožívat a pochopit literaturu v jejím humánním poslání a prohloubí své humánní, sociální a mravní cítění
· je schopen na základě četby, reflexe a interpretace vybraných textů pochopit vztah mezi historickou životní látkou, literární tematikou a konkrétním autorským postojem, uvědomí si odlišnost autorských stylů a žánrů v rámci podobné literární tematiky

· uvědomí si a pamětně zafixuje důležité informace o vybraných autorech a jejich dílech (včetně jmen význačných překladatelů), a o literárním kontextu těchto děl v aspektu literárněhistorickém a literárněteoretickém (zvláště žánrovém)
· úroveň narativní četby je schopen povýšit do četby integrované, strukturní, prohlubuje se jeho vztah k češtině jako k jazyku literárnímu, počíná si uvědomovat záměrnost tvaru textu a jeho funkční polysémii, dokáže prožít katarzi
· uvědomuje si a přijímá hodnotu vlastních kulturních kořenů a tradic křesťanské kulturní oblasti a národní kultury (včetně literární), ale respektuje kultury jiné, je kriticky otevřen jejich vlivu (a to např. i díky poznání o vztazích české literatury k evropským literárním směrům)
Očekávané výstupy žáka po jednotlivých ročnících jsou vyjádřeny často shodnými termíny, např. žák umí vyjádřit adekvátním způsobem důvodný estetický soud,  dokáže interpretovat text...  Předpokládáme, že obsah žákovy interpretace bude vždy adekvátní jeho věku, životní a čtenářské zkušenosti, jeho schopnosti uvědomovat si literární významy v souvislosti s postupnou proměnou jeho čtenářské kompetence – tj. s vědomím literárních, uměleckých a historicko-sociálních kontextů, včetně budovaného vědomí kontextu autorského.  Tzn., že úroveň interpretace textů, poetiky žánrů, autorských stylů, v 8. a 9. ročníku stylů historických, poroste s věkem a literární vzdělaností žáka.  
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